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OP DE 



GE STR AFTE 

KROONZUCHT- 

KYOon^^chttgheidt ge'^oed door eed' Ie Ifiraaj^, 
Die handhaaft hier y door (juade een goede '^aah^y 
Doch yint "i^ich -j^elfs in V end ^ hoe naaulo hejieek^n» 
'Berooft yan ieyenjgoet 3 en hioety en eer s 
Valt in %i)n eigen :^aart ter aarden neer j 
Z^o gaat het al die quaat met quaat "^il "^reeken. 
T>ie na de goude Kjoon en Scepter (laat ^ 
J^jn leyen hangt aan eene ^ijde draat^ 
Celijk^ hier in *Aulage is gehleeken. 

Klaar daar d'oprechte Temis neemt haar "Vpi'j^t 
Vermeert en groeit j en h loeit een K^oninckri]\. 
%^chty aardigheid heelt Stad en Landt gehreeken. 



P. Dubbels. 



^^^(dmen der Vertoonden. 

Leonora, K^oninghne y>an ^rdgon. 
Alfonzus, pontje yan Leonora. 
Graaf Barmudo } 

Graaf Ufgel, J K^^^^ der :^ömnginm. 

Don Ramon de Moncade. 

DonPedrod'Aragon. 

DonFelix, ^on yan Urgel. 

Baron vanMonpeiUier, ^on yan ^armudo, 

DonSanchiod'AuIage, Onhekende ^on yan ^armud., 
NumodAulage,£^^W. 

FJor^de Staatjuffer der ^oningin, 2).^,,, 

r^ivire, i^amemer yan Florinde. 

Liron, 2)/V»^4y -y^;^ 2>(;« P^^;-^;. 

Godefroy, ^ 

AUarcon, f 

Pagien. 

Trompetter. 
Secretaris. 

Theodore, /^-.^t, ^^S^^^y^ ^^^/^^,. 

2. 5. 4. Soldaten. 
Stomme Lijfwacht der Koningin. 

Spel fpeelt in en huiten Saragoffa, 
Hooftftad yan dragon. 



D E 



DE GESTRAFTE 




KROON-ZUGHT. 

HET EERSTE BEDRYF. 

Leonora. KAlfono^. 'Barmudo. Wrgel. 1{amon de Kloncade. Tedro 
ct dragon. Felix. Monpetüier. Sanchio d'^yiulage. m 
"Voorts 't geheele Hofge^n op de laght. 

taatjongen, fta. Waar heen? wat is daar ginder? 
rpreek : 

^ ^ Mijn Heer^ haar Majefteit^ te heftig om de ftreek 
i^.'JT^'^ Van 't wilt te volgen, viel onliikkig uit den zadel 
Door 't ftruik'Ien van haar Paart, daar 's niemand van den Adel 
Ontrent, als Prins Alfons, en noch een knecht of twee 
Dies zocht ik hulp. Mrg. Wel aan dan, dat men darwaarts tree. 

Wrgel. Leonora. KAlfon')^. 

\Xrg, Gelieft haar Majefteit een weinig hier te ruften ? 
Leo7i. Heer Graaf, 't en heeft geen noot, ik fchep wéér nieuwe iuften. 
De fchrik die my beving heeft meerder quaat gedaan 
A Is wel de val . En vreeft niet, 't zal wel overgaan, 
'k Zal op.u fcliouderen wat leunen, en verwachten_» 
Mijn koets, die hier haaft is : 'k zoud vooreen wonder achten, 
Zo 't opgedane wilt hun volgers noch ontgaat. 
Tag. Dekoetsdieisgereet. Mrg. Ik bid Mevrouw ! enlaad^ 
Voor al niet u gemak te nemen, het vermoejen_> 
Mocht uwe voor 'ge fmart, met meerder pijn^ doen groejcn. 
Leon. Neen Heer, kom, gaan wy maar. 'Binne?i. 
3 arm. O fpijt ! wat nieuwe quel 

Beftormtmijn groots gemoet ? vermctelen Urgel : 
Ghy loozen veinzaart j derft ghy u dit onderwinden ? 
Of waant ghy, fnodcn ! uws gelijke niet te vinden ? 
B'"driegt mijn oog my ook ? hy aan de hooger hand 
Van hare Majefteit? dat ftrektmyn eer tot fchand. 
Ik duld dit cn ik zie't. 't Is wonder dat mijn tooren_j 

B Dien 



Dien ftoiiten Atlas niet in eeuwigheid verfmooren_r 
Doet, onder 't laftig juk dat hy zoo moedig torft. 
Stoot hem door 't hart, of eer doorftoot u eigen borft. 
't Is lang genoeg geleên. maar zacht, hy komt my naadren. 
Ik veins gelijk hy doet. het bloed gloeit in mijn aadren. 

Ur^. Barmudo, zijt gegroet. 'Barm. Ik groet zijn Maj efteit. 
En ben u minfte Üaaf . Urg. Wel hoe ! wat 's dat gezeit ? 

'Barm. Zijn Majefteit gelieft zijn Dienaar te verfchoonen. 

Urg. Hoe ! boert ghy met my Heer, of zoekt ghy my te hooncn ? 

"Barm. O neen, in 't minfte niet, ik groet u na waardy. 

U rg. Het waar zoo, 'k ben zoo wel die eernaam waart als ghy. 

Barm. Veel meerder, mits dat ghy Mevrouw haar zy bekleede, 
Tuift aan haar hooger hand. Ur^. Barmudo, zeg, wat reedo 
Of oorzaak porren u tot fchempen ? Barm. Vraagt ghy, wat ? 

Urg. Datvraagiku,inernfl:: Barm. Uw oogendienen, dat.» 
Is d oorzaak, eerdief, die mijn eer zoo derft betichterLj 
Met vuile logens, die u brein, uit haat, verdichten. 
Om zoo de fchantvlek, die u trouwloos hart bevlekt. 
Een ander in het hart te drukken, 'k weet, dus ftreko 

voorneem, maar ik fweer ghy zult dat wit niet treffen, 
Men zal geen vleyer, door zijn vleyery, verheffen. 
De Koningin die zal, met voorzicht en beraat. 
Wat meerder letten op de welvaart van haar ftaat. 

Urg. Ghy fchender, zeg, wanneer verzocht ik iets met vicyen ? 

Barm. Noch alle daag, en zoekt ons van de weg te leyen. 

Urg. 't Geen dat ik ooit verkreeg was door mijn dapperheid. 

Barm. Wat dapperheid ? die in u tong verborgen leit ? 

Utg. Al wat ik doe dat is tot voordeel van u allen. 

'Barm. Dat s waar, want zonder u de Kroon mocht hgt vervallea 
Kroonzuchtigen ! ei zegt, waar tracht ghy anders naar 
Alsjia den Scepter ? doch hy valt u al te fwaar. 
De weerglans van die glans zou u gezicht verbazen. 
Wat port u anders om een ieder in te blazen_j 
Dat ik Alfonzo ried en in zijn voorneem fteef , 
Hem radende den flag voor Fraga ( daar hy bleef 
Onlukkig in den ftrijt, die hem ter aarden velden ) 

Waar 
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Waar Aragon verloor den roem der Oorlogshelden^ 

In deugd en moedigheid, en voorts dit niet alleen. 

Maar póógt haar Majefteitj met uwe dubb'le reên> 

Noch te bedriegen, om mijn luifter te befmetten. 

Om zoo gemakkelijk u op den Troon te zetten. 

Maar neen, 't zal zoo niet gaan. mij n oog, dat 't al doorziet. 

Ziet den bedrieger wel, al ziet zijn oog my niet. 

Urg. 'k En weet wat dolhgheid u harflenen beroeren, 
Dsit ghy u zoo van 't fpoor der reden laat vervoeren 
Indien dees woorden uit een wel gezont verftant^ 
Gefprooken wierden, 'k zeg, voor wis, dat dees mijn hand 
Haaft vaardig zijn zou om dit laftren te doen ftaken. 

*Barm. En dees hand om mijn eer en zeggen goct te maken. 

Ur^. Wel aan, verweer u dan. TarrK. Zoo doe ik. t'za, komaan. 

Felix. Monpeillter. 

Fel Heer Vader, hoe ! wat 's dit ? Hon. Verrader, 'k zeg blijf ftaan.' 
Fd. Ik wijk u niet. 

Tedro d\Aragon , met gevolg yan Dienaars. 
Ted. Laat af, laat af, laat af, ghy Hecren. 

\Xrg. Dees geit u fchelm. "Berm. Mijn Heer, ii vrugtloos tegenkeeren 
En helpt niet. daar. Ted. Ik bid uHeeren houd u ruft. 

7{amon de Kioncade^ met geyolg yan Dienaars. 

1{am. Wat oorzaak heeft dees ftrijt? Ted. Dat zijn wyonbewuft. 
XXrg. Verrader van mijn eer. Fel. Ik helpzeu weder winnen. 
Monp. Zo moet ik eerft van kant. T^m. Wat wilt ghy gaan beginnen? 
Ted. Hoe dus verbittert Heer ? 3ar?n. Schep moet,mijn zoon, fchep 
Ted. Wy lij dent nimmer niet. (moet. 

Leonora , en geyolg yan Dienaars. 

Leon. Zie voor u wat ghy doet, 

Eer ghy mijn gonft verheft, ghy Heeren ftaakt dit vechten. 
Men zal u twift, door *t recht van Aragon, beflechten. 
Hoe : zult ghyUeden, die ( als zuilen van mijnRijk) 

B 2 Ia 



Inwijs en dapperheid, voor niemand neemt de wijk. 
Uw jonge Vorft, die a, in handen is gegeven, 
Door uwe dood, zo hcht beroven van het le^'cn. 
Ik wil, eer ghy een voet verzet van deze ftce, 
Dat ghy, met handgcta!!, elckaar vernieuwt u vreéj 
Ijp dat mijn hefde niet, tot ii, en komt te fterven. 
'k Zeg u noch eens zo ghy mijn haat niet wilt verwer\^en, 
Dat ghy tenlond volbrengt 't geen ik van u begeer. 
'Barm. 'k Volg u bevel. Mevrouw, daar is mijn hand, mijn Heer. 
Urg. Daar is de mijne, l^arm. Doch op voorwaart, dat den degciij 
Ons regter zy, en gunt aan u of my de zegen, 
Wanneer 't de tijd gehengt. Urf . 'k Belooft u,'k bc.. 
Leon. De Zon die fchiet alreé zijn ftralen na beneèn. 
En kuft het Aardrijk, het is tijd dat wy vertrekken, 
Eer zy haar fchittrcnd' hooft met nevel gaat bedekken. 
Kom, Heeren, gaan wy t'zaam daar ons mijn koets verbeit. 
^am. Als 't hare Majefteit gelieft, wy zijn bercit. 'Bmien. 

Flov'rad: . TLHirc . 

Flor.f^ edachten, die mijn ziel_, als ongeftujine baaren, 

VJ" Beftormt, met florm, op ftorm i laat af, my te befwarcn. 
Mijn lievend' hart valt veel te fwak voor u geweld 
Of wilt ghy dat het eerft, in minnetranen, fmelt, 
Eerdatghymy verlaat? ó: vreemde mmncvlagen. 
't Een is mijn Vaders, en het ander mijn behagen. 
\ Een is Don Fehx, dieinalsmy is gelijk, 
Van adelijk geflacht, en rijkdom, even ri jk. 
Het ander Sanchio d'Aulage, kloek en moedig ; 
Nochtans my ongelijk, ach i Hemel toont u gocc i ; , 
Verlicht mijn druk. helaas ! wat zal ik doen ? het gccn_j. 
My goet is haat ik en verv/erp het zonder reen. 
En 't geen my quaat is, mint mijn hart met ziel en zinnen . 
Elvire, raad my om dees quelling te verwinnen. 
Ik ben, aan wederzijds, verbondenen verpligt. 
Eh. Mevrouw, denckt wie ghy zijt, zoo fmoort u droefheid ligt. 
ji Denckt wie u waardig is, en wie u fchoone leden-» 

\ Ver- 
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\ a üiciii iicci L auui ZIJ n deugd en oorlogs dapperheden. 
Beloont Don Felix liefd, hy 's u in als getrouw. 
Zoo doet ghy Vaders wil, en dempt u eigen rouw. 

Flor. Begint ghy weer mijn ziel, met zulcke reen, te quellcn . 
Laat my alleen, en gaat de Koningin verzeilen > 
Die ons alreê verwacht, ik volg u daatlijk na. 

Eh. Ik ga Mevrouw, maar denck ik u ten beften raa. 

Door dien Don Felix my verplicht, door zijn gefchencken, 
Bedenck ik, tot zijn dicnft, al wat ik kan bedencken, 
En 'k hoop ook, door mijn hft, te maken, dat hy noch 
Genieten zal de vrucht van dit geveinft bedroch. 

Sanchio d'^uLige. 

San. O zoete vyandin .' met Venus glans omtrokken . 
O oogen ! die mijn ziel, met liefdens ongelokken. 
Zoo wredelijk beftraalt, hoe zijtghy dus vervreemt-» 
Van alle menslijkheidj dat ghy mijn hart beneemt^ 
Zijn vergenoeging ? ach ! hoedanig is u wezen ? 
Zegt eens, wat pijn, wat ftraf, en had hy niet te vrezen 
Die u verachte, nu ghy zelfs, die u bemind 
Het leven rooft ? Mevrouw, hoe zijt ghy dus verbhnt ? 
Beloon mijn trouwe hefd. Doch'k wenfch niet, overfchooncj 
Dat ghy die, met u gunft, of liefde, zoud belonen, 
My gevende de naam uws Minnaars. Neen, ó neen! 
Jk weet mijn kleene ftaat is, voor u, al te kleen. 
Alleen, dat ik mach zien (nu ik dat luk moet derv'en) 
U quetzende oogen, als een oorzaak van mijn fterven. 
Zoo zal mi jn geeft vernoegt de wereld laten, en_j 
Bekennen, dat ghy meer doet als ik waardig ben. 
tlor. Don S:mchio, de tijd, en de gelegentheden. 
Na toeval van 't geluk, bevintmen, doch met reden. 
Te zijn een oorzaak van zoo veel verandering, 
Die 't menfchchjk vernuft, zoo nu als dan, beving i 
Door dien d'af kerigheid nieta'tijd is gf komen_» 
Uit vuile ondanckbaarheid. Men ziet vaak dat de boomen^ 
(Schoon dat den Landman die met meft rondom befpat^ 

B 3 Sta 



Staan vruchteloos en dor. het klaar en vlietent nat-» 
Der beeken, keert te rug en weigert zich te mengen 
Met d 'opgeblaze zee. wat moogt ghy dan verlengeru 
U quel, en u beklag doen van mijn wreetheid, daar 
G' u zcllefs inbeeld dat uw hefd' mijn hoon is. maar 
Helaas ! ghy weet wel dat dien Winden God zijn flitzen,» 
Noit vruchteloos verfchietj en dat de gloênde fmitzenj 
Het alderhartftc ftaal vermur^^'en door hun vlam. 
Zoo denck ook dat mijn ftraf een and're oorzaak nam. 

San. Waar is hy dan, Mevrouw, in *s werelds krits te vinden. 
Die waardig is dat ghy, met weermin, hem beminden ? 
Want ik en weet geen mens, (door goddelijke magO 
Gefchapen, ja al waar 't een Koninck) die door kragtL» 
Van zijne menfchlijkheid, uw' Godheid kan genieten. 
Doch nu ik zie dat ghy als danckbaar mijn verdrieten.» 
Verligten wilt, zo danckt mijn ziel u voor die gaaf, 
(Al ifze fchoon geveinft) en bhjft u eeuw'ge flaaf. 

Flor. Wat een ootmoedige en beleefde minnaar. San. HedeOj 
Door plicht en door ontzach, tot u, ben ik te vreden_3 
Met u geveinsde gunft mijn Engel, want ik weeo 
Dat u misdoende'ik meeft mijn eigen zelf misdeet. 
Dies zal mijn wil altijd voor uwe wille fwigten. 

Flor. Met wat voorzichtigheid kunt ghy mijn wil verplichten. 

San. En met wat zoetigheid vermoort ghy doof u reen. 

Flor. Mijn ftraf beftratt ghy wel, nu dat ghy my voor een^ 
Geveinsde houd. San. Mevrouw, zoo hoog is u vermogen. 
Dat ik niet waardig ben van u te zijn bedrogen. 

Flor. Ghy zegt 't geen ghy gevoelt. San. Ik voel wel wat ik zeg. 

Flor. Helaas! d'aantreklijkheiddie voert mijn zinnen weg. 
Ik weet met hoe ik ben, d eer zoekt mijn hefd* te doven. 
De liefde prickelt my en zoekt mijn eer te roven. 
Maar zagt. Don Sanchio ! wat 's dat ? ik hoor genigt. 
Ik vol g de Koningin, vaart wel. Sa?i. Weeft met bedugf . 
Mevrou het is Liron, ik ken hem aan zijn ftappen. 
'kZahigeleijen. 



Liro» i Met een hinc\ent heeti. 

TT7 El, de Duivel mogt zo tappen. 
' Is dat uitjagen gaan ? de pokken fchen de jagt. 
Sint Jago , ó mijn bien : och had ik dit gedagt. 
Ik had me by mijn keel in huis wel mogen houwen. 
Nou 't hettet al eweg. maar 'k fweertje, by mijn trouwen. 
Dat 'k op een ander tijd zal beeter voor mijn zien. 
En laten ook een aér wat paflen op 't gebien. 
Het is hiel fraai geklaart. dat hiet ierft hazevangenj 
Dat ik gekregen heb, wil ik een aér wel langen. 
Ik weet waaragtig niet hoe dat een mens zo mal 
En bot is, dat hy loopt, door bos, door berg en dal, 
Met grooten arrebeid, om daar door iets te hoopen. 
Dat hy , met groot gemak, kan op de marrekt koopen. 
Doch mogen my, daar op, voor antwoord geven, dat-> 
De jagt 't af beeltzel is des oorlogs, kloek en rat. 
En dat het ftrekt tot luft, tot oefning en vermaken. 
Bot volck na mijn verftant, door dien zy 't wit niet raken. 
Of meenen zy dat ook den vyand als 't gediert 
Zal vlugten voor haar heen, als men zo roept en tiert. 
Het waar veel beter dat zy op het fchermfchool leerde, 
Hoe men een wakkre ftoot verzette en tegen keerde. 
En weer een andre bracht door *s vyands ribben heen. 
Dat is een andre kunft, die 's meerder als gemeen. 
En hoe men met een fnit een moedig man doet fchrikken. 
Die 't niet en is gewent, door 'topflaan vanje Mikken. 
En hoe . . maar hout, wie *s dit ? 

IsLunio d\AuUge , in Telgrim gel^aat. 
Ei ! Edelman, betoont^ 

U miltheid aan een ouden Pelgrim. Lir. 'k Bid verfchoont-^ 
My doch, mijn goede vriend*, want na ik regt kan hooreii_> 
Zo hoorje hier niet t'huis, of zijt 'er niet gebooren. 
Een Edelman ! ja wel, dat komt geweldig raar. 
Nu Edel, daar ik flus noch maar een jonge waar. 

Tc- 



'k Geloof je ziet niet wel j of binje van die blindeoj 
Die 't altijd zoeken, daar zy *t nimmer konne vinden ? 
Ik zie 'er wel na uit. Ik lijk al vry wat eel. 
De reuk behoordent 't jou te zeggen van mijn keel. 
Dat ik mee ben van 't volck, die met een kleine neering 
Mieft altijd geldloos zijn, en houwen 't met de fmeenng > 
Zoo dat ik u niet kan meédeelen als de pijn.^ 
Die 'k in mijn fcheenen heb. Daarom zo ghy van mijn.. 
De helft wilt nemen, 't zal mijn fmart al vry vermind'ren. 
En 't zou u toch, in uwe bedelvaart, niet hind'ren. 
Want niemand lagt om u, fchoon ghy hun zoo ontmoet, 
Ze zinnen 't wel gewent, dat manck en kreupel goet. 

nun. Ik wenfte, vriend, dat ik die pijn met u kon deelen i 
Want zijnde zo gedeilt, zo zouze veel verfchelen. 
Doch nu ik zie dat ghy doch niet en liebt, voor my, 
Daar leid niet aan, mijn ziel die is al even bly. 
Dat ik aan u verzocht een Aalmoes my te geven, 
}s door belofte, en niet uit nood. Lir. 'tEerft van mijn leven., 
Dat ik een beed'laar zag, die met hardnekkig bleef 

Uun. 'k Zal u niet moeüijk zijn, maar heveriku geef 

Van 't geen ik by my draag. Lir. Het fchijnen zeker droomen. 
Waar mach dccs Pellegrim dochzijn van daan gekomen ? 

^Lun. Van 't Hcü^e Land, en gae na Spanjcn, dus gcmant. 

Lir Hoe! benje een Spanjaart ? nun. d'Aard daar 'k nu mijn voeten 
Was mijn geboorteplaats, waar dat ik eerft mijn oogen (plant 
Verlichte, m'tGodlfjklicht, en door die zucht bewogen 
Zoo kom ik hier, met moeit en zorg, om te verftaan 
Hoe 't hier in Arragon, mijn Vaderland, mach gaan. 
'k Bid onderrecht my wat,en zet u hier wat neder. 
Waar iku dienen kan, dien ik u garen weder. 

Lir. Wat zal ik zeggen, 't is hier overal in twift. 
Maar ginder komt mijn Heer, zo ik met heb gei la.i. 
Die zaUidatclifk de zaak wel vorder melden tt r j 

J<[un. Maar zegt", wie is u Heer ? Lir. Een van de bitiaffle Helden 
Van 't Aragonfclie rijk, die fteets het aanzicht bood 
Voor 's vyands lemmer, en ftreê moe d iï^, als de nood 
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Ons dreigde, en pronckte zo zijn hooft met lauwrebladen. 
\ Is Pedro d'Aragon. Nu», Ik heb van zijne daden 
Al over lang gehoord. Doch 'k bid, dat ghy my zegt. 
Wie nu door dapperheid de meefte roem inlegt, 
In dit oproerig Hof. L/>. Don Sanchio d Aulage, 
Den tweeden Cid, die 't Rijk helpt op zijn fchoudren fchrage. 
Ja IS zo kloek m kracht, en Oorlogsdeugd, befaamt , 
Dat hy, by yder een, den Stareken werd genaamt. 
Nun. Wat dat ik hoor ! u deugd vereert met moet, fterkt heden, 
O Sanchio, mijn geeft in duizend liftjgheden 
Die ik gebruiken zal, om d' Aragonfche Kroon 
Op u verwinnent hooft te zetten, en de hoon, 
U Moeder aangedaan, op 't alIerv^Teeds te wreken. 
Dat al de wereld van mijn toorn en wraak zal fprekea. 
Maar deze Sanchio, ei helpt my uit 't vermoen. 
En is hy niet de zoon van Nunio, die het woên 
Des Oorlogs, in den ftrijd, voor Fraga bragt om 't leven ? 
Z,/r. Hy is het. Ntm. En waar is zijn Moeder doen gebleven ? 
£/V. Hier in een Kloofter, daar hy haar gelaten heeft, 

Mits zy niet weet of hy om 't leven is of leeft. 
7s[u?^. Ghy leeft dan fnoode Vrouw ! 'k fweer dat ik deze handen_« 
Zal zuivren in u bloed, van mijn gelede fchanden. 

Von Tedro d'^Aragon. 

Ted. Liron, ga heen, verzorgt mij n Paard i n aller yl. 

Dat moeloos ginder ftaat. ik wacht u hier teru ijl. 

My dunckt het word al tijd dat wy na Stad toe raken 
Lir. Ik ga mijn Heer , terwijl moogt ghy u wat vermaken»» 

Met dezen ouden Man, zeer eerlijk in zijn praat. 

Die na de bedelvaart van Sinte Jacob gaat. 

Zijn reden zullen u in alles vergenoegen. 

Vermits hy gaven heeft, die hem ook heel wel voegen. 

Dit zijndcr twee altijd, en na mijn recht onthoud, 

't Eerft is , dathy niet hoeft al is hy out en kout, 

Het tweede, dat het fraift en befte is van allen. 

Een beed'laar Wezen, en niet moefelijk te \'rJlen. 
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Ted. Zijn wezen tuigt wat groots, 't is ftadig vol ontzag. 
Waar zijt ghy vriend van daan ? zegt, zo ik 't weten mag. 

'Hun. Van Zaragofza, Heer, de Hooftftad van dees' landen. 

Ted. En hoe lang wel geleén dat u gezicht verbanden_, 

Dit Land ? Hun. Mijn Heer, 't is nu al tweemaal veertien jaar^ 
Dat ik na Azièn toog en nam mijn ruftplaats daar, 
In 't bloeienft van mijn tijd. nu met befneeude lokken. 
Kom ik zo oud, uit zugt, na 't Vaderland getrokken. 

Ted. Zoo weet ghy, acht ik wel, of 't Hemellche geregt-» 
Alfonzo heeft ter dood verwezen in 't gevegt_> 
Dat hy by Fraga, zo onlukkig, heeft verloren. 
Verwonnen met zijn heir, van d'half verdoemde Moren, 
En mits men hem doen niet, of dood, of levend vant. 
Of immer tij ding hoord', zo twijfFelt 't gantfche land. 
Ja veel die dencken, dat hy zich noch mogt onthouden 
In Azia, mits hy dit rijk veel onheil brouwde 
Door 't wagen van dien flag, al waar 't onnozel bloed 
Der onderdanen wierd vertrcén van 's vyands voet : 
Daarom indienge icts weet zoo wilt het mijn verklaren. 

Hun. Ik zal van alles u de waarheid openbaren, 
Door dien ik 't grondlijk weet, mits dat ik zeiver in_> 
Dien oorlog was, en zach het einde cn het begin. 
Doch zo u weeduft tragt om alles zo zorgvuldig 
Van my te hooren ? 'k bid, weeft toch zo lang verduldig. 
Dat ik eerft hooren mag van d' Aragonfche ftaat. 
En hoe 't mijn Vaderland, in dezen oproer, gaat. 

Ted. Na dat Alfonzus bloed zoo jammer wierd vergoten. 
Was Aragon gefphtft, door tweedragt van de grooten. 
Die door hun Kroonzugt, elck verwoeder als een aêr, 
Elckaar befprongen, zo dat hier te wagten waar 
Een droevig treurfpel voor de treurige onderzaten, 
Waar door zijn Broeder wierd genootzaakt te verlate ri_» 
De Geeftclijke ftaat, ("als zijnde van dit Rijk 
Een eenigfte erfgenaam) dies heeft men te gelijk 
Aan hem verzogt, dat hy den Scepter zou aanvaardend- 
En dempen zo de twift van 't Rijk, die elck befwaarde. 



t Gefchiede 20, en voorts met Pauzelij k verlof 

Begaf hy hem, door het verzoek van 't gantfche hof^ 

In d'Echt met Elizind, de Dochter van den Gravo 

VanPoitiers, hoog beroemt, verkiert met duizend gaven. 

Om dat de kroon niet hgt van erfgenaam ontbloots 

Zou Wijven (als het bleek} want uit haar vrugtb're fchoot 

Gefproten is, die fchoon' en kuifche Leonore, 

Wiens deugd de wereld hoort, en zonder haar te hoore ; 

Wiens fchoonheid oorzaak gaf, aan menig Prins en Heer, 

Te tragten na haar gunft, met innerlijk begeer. 

Doch al vergeefs, mits haar de Mingod noit en trefte, 

Als met de min van hem diens kloekheid zy verheftc-» 

Op d' hoogfte eerentrap. den Kataloonfchen Vorft 

Genoot het huwhjkxzoet, daar elck na had gedorft , 

Een Prins vol deugd en moet, die door zijn eer bewogen 

Zijn vyand altijd dorft genaken onder d'oogen 

Die (laag de eerfte was daar ons de noot befprong. 

En vogt met dapperheid en zijn beleefde tong. 

Die elck bemoedigde, en wierd na 't overhjde_? 

Zijns Schoonvacrs hier gekroont. maar ach .' de doot benijd 

Hem dat verdient geluk, en rukten hem in 't graf. 

Doen ons zyn dapperheid noch meerder hoope gaf. 

„ O doot die d oorzaak zyt van d'algemeene ellende, 

5, Die wy gevoelen en in lang niet zien ten ende. 

Want fchoon het erfrijk quam den nagelaten zoon. 

Men acht hem al tejonck, elck vlamt flechts na de Kroooj 

En tragt na *s Moeders gunft, om op den Troon te treden, 

Staatzuchtigheid die doet hun hollen buiten reden, 

Elck zoekt zyn voordeel, en de tweedragt neemt meer aan. 

Tot droevig hartenleet van darmen onderdaan 

Zoo dat wy anders niet hier hebben te verwagten, 

CZoo d'Hemel niet verhoort ons lang geftorte klagten^ 

Als d onderganck van 't Rijk, door gruwelyke moort. 

N u weet ghy deze ftaat j nu hebt ghy 't al gehoord, 

HoedatdeKroonzugt, daarbegeerlikheid op bouwde, 

Pen Adel van zijn pligt en eden kan onthouden. 
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Nu wenften ik iets goets te hoojren, uit u moad, 
Van onzen ouden Vorft, op dat men middel vond 
Om d'oprocr cn de twift door zijn gezicht te dooven. 
En fchoon zijn moedigheid verfwakt was, en verfchoovcn. 
Door d'hoogen ouderdom, nochtans zoo zou de Zon_> 
Van zijn voorzichtigheid, het duiftere Aragon_', 
Door 't Koninckhjk ontzag, ontneevlen en verUchten, 
Hy zou, in fpijt der twift, de Vreede een tempel ftichtea 
tZun. Op,Nuhio! 'tistijd. Fortuin die lacht u toe. 
Omhelftze nu ghy kunt, cn grijp haar vlechten, doo 
Dat Aragon, door fchijn cn vals geloof, u eere^ 
Voor haren Koning, op dat zoo u ftaat vemieere. 
De Kroonzught doet u wraak volende, en houd u vry 
Van alle Ichande en fchult in dees verradery. 
Mijn Heer, indien de Vorft Alfons noch was in 't leven> 
En dat hy in dit Rijk hem weder quam begeven, 
Nu d'Adel, door de twift, de trouwheid heel vergeet, 
*k Vrees niet alleen dat hy veracht zou zijn, maar 'k weeO 
Dat niemand hierin 't Hof voor Vorft hem zou erkennen. 
Veel minder dienfte doen. Ted. Den Hemel moet my fchennen.. 
Zoo ik hem levend' zag, mijn leven, goet en macht, 
't Was al voor hem. niet zou beletten dat mij n kracht^ 
Het alderhartfte hart zou in zijn woén betcmmen, 
Dat fweer ik by dees kling. Kun. Mijn ziel die fchijnt te fwemmen 
Invreugt.lof Hemel! dat noch eenen Onderdaan , 
In dit oproerig Hof, zijn Vorft ten dienft wil ftaan. 
Weet dan getrouwe Heer dat hy noch leeft. Ted. ó Wonder! 
Wat zegt ghy ? Hun. Dat u Prms Alfons, wiens woorden onder 
Dit ftrijdDre volck wel eer verftrekten voor een wet, 
In Spanjen zich onthoud, en zoo ghy my hier, met^ 
U hand en eet, belooft hem door u hulp te ftij ven, 
Gelijk ghy zegt, niet zal voor u verborgen blijven, 
*k Ontdek uftrakx de plaats waar dat hy is. Ted. Ziedaar, 
Daar is mijn hand, ik fweer hem trouw te zijn, al waar 
Hem al het volck in 't Ry k, j a d'heele Wereld tegen. 

Tot hv zyn hooft lauwriert met Komnckly ke zeegen. 

^ Hun, Hier 



1 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 82 



en 



3s7»«. "Hier is Alfonzo. Ted, Hoe! datghydenKoninckzyt. 

Isiun. Uw kennis Ich^ nt geheel verftiin^en door de tyd^, 

En 't is geen wonder, w ant ghy waart noch jonck, maar huiden 

Zoo zult ghy zien, dat hier m Stad veel oude hiiden 

My kennen zullen, en ziet daar, voor deze tyd 

Zal ik u toonen, op dat ghy verzeekert zyt, 

Myn Konincklyk zingnet, en beeltenis, getuigen 

Om alle logens voor de waarheid te doen buigen. 

Alleen myn moedigheid ftrekt een gewilTe blyk. 

Want wie dorft ooit beftaan te trachten na een Ryk, 

Na Kroon en Scepter, als die 't zelfs was aangebooren ? 

Neen, niemand, of hy ging, heel fchandelik, verloorcn, 

Gebjk. . . Tcd, Ontfchuldig my dat ik u recden breek. 

Op dat ik nu, tot u, als tot myn Koninck, fpreek. 

Ghy toont hier blykx genoeg, ó Vorft.' en \ geen vergeten 

Is door de tyd , doet ons 't Penceel des Schilders weten. 

Die hier, zoo levendig, het wezen en gelaat 

Door kunft en verf vertoont, het welck hier voor my ftaat. 

Dat 'k opgetoogen ben. bedriegen my myn oogen ? 

Neen, neen, myn ziel getuigt, ik kan niet zyn bedroogen. 

Het is myn wettig Heer. dat ik u handen kus. 

^un. Dat u myn arremen omhelzen, nu ghy dus 
Getrouw zyt, 'k zal u dienft beloonen na u waarde : 
Want 'k hoop, door uwe hulp, myn Scepter haaft t'aanvaarde. 
En dempen dan de twift die zoo veel onheil brout. 

Ted. Zyn Majefteit my vry, in alles, toevertrout. 

*ï>Zun. Op wat manier, dunckt u, dat ik my zou ontdekken ? 

Ted. Myn Heer die zal zoo lang believen te vertrekken 
In 't naaftgelegen flot, tot dat ik, door de Stad 
En in het Hof, u komft zal ruchtbaar maken, datL-> 
Ten langften morgen is j door dien de Koninginnen 
Den Prins Alfonzo, die zy mint met ziel en zinne. 
Zal laten hulden voor hun Koninck, in 't gezichte 
Van d'Adel en Gemeent, dan zal ik u myn phchtn 
Betoonen, en doen zien uit wien ik ben gefprooten. 
*k Zal 't alles^ door myn komft, verwarren en verftooten, 
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Dat elck nu eer de naam zijns Konings. 'islun. Ntr, gaat heen 
Doorluchtjg Held, volvoer u zaak. ghy zult alleen, 
Indien ik weder op mijn zeetel kom te treden, 
Benelfens my de kroon en heerlchappy bekleden. 

Ted. Mijn wapens zullen u doen blijken hoe mijn hart-> 
Geneigt is tot u dienft. doch wijl het duifter warO 
Zoo zal zijn Majefteit daar gints mijn Paart befchreyen. 
Dat u, met kleene moeit, zal tot het blot geleyen. 
Daar komt mijn dienaar. Lir. Heer, u Paart is al verzaat. 
Het wacht met groot gedult, ook duncktme is 't al laat. 

Ted. Mijn Heer die neemt mij n Paart, wy zullen dan ter deege. 
Met rijper overleg, de zaak eens overwegen. 

Lir. Mijn Heer die neemt mijn Paart ! 't is hier al vreemt geftelt. 
Ik loof niet datje alreê bent met de kop gequelt. 

'Hun. Fortuin ! begunfti^t mij n hoogmoedige gedachten. 

En laat my niet vergeeft na dezen Scepter trachten. 'Binnen. 

Lir. Wel hoe ! dus zoQi]Q.s weg ? en niet een compliment ! 
Hy op jou Paart mijn Heer ? wat bruitme deze vent. 
Die fnaakze Beedelaar die maakt hier vreemde kluchte. 

Ted. \ En is geen Beedelaar, Liron, maar dien doorluchto 
En hooggeachten Vorft Alfonzo, die men acho 
Gebleven in den ftrijt voor Fraga. Lir. Mijn gedacht-^ 
Word opgetogen, ai ! ik kan dat niet gelooven. 

Ted. De tijd die zal wel haaft u waangeloof verdooven. 
Ik volleg met uw' Paart, op 't fpoor der dapperheén. 
Den ouden Koninck na. Lir. Daar bruit hy ook al heen. 
De Duivel haal de Jacht, wie zou zoo willen Jagen ? 
Hier ftaan ik nou en kij k. doch daar en helpt geen klagen. 
Ik mag al hinckende gaan na mijn ruftplaats, en_» 
Bezien dan of mijn buik noch luftig ftuwen ken. 
Want zonder Hegen, 'k heb van daag niet veul gegeten. 
Dan morgen vroeg na Stad, want 'k ben beluft te weten_f 
Hoe 't met die Koning van de Beedlaars toe zal gaan. 
Is al een vreemt verftant, ik kan het niet verdaan. 'Binnen. 



TWEE- 



TWEEDE BEDRYF. 



Leonore. xAlfon':{o. Flor inde. Ehire. Mrgel. 'Bartnudo. %amon 
de Moncade. Monpeillier. Felix. Sanchio. 
en geyolg ipan Dienaars. 

Lfon. ^2^^ ^^PP'*^ Ridderen en roem van alle Helden, 

H ^^^^ ruchtbre Faam in d'heele wereld melden, 

^^^J Wiens naam onfterfFelik de vreemde ftrekt een fchrika 
Van daar de Zon opgaat, de reeden waarom ik 
U allen, hier ter plaats, heb doen by een vergaren, 
Is dat ik hier mijn zoon Alfonze wil verklaren_> 
Voor Koninck van dit Rijk, dat ik tot noch bezati^ 
Met veel bekommering, dies wil ik hoopen datL^ 
Eenieder een, door trou verphcht, mijn zy zal kiezen. 
Op dat wy, door de twift, geen meerder tijd verliezen 
Want fchoon Alfonze maar een kind is, nochtans voegt_> 
De Scepter beter mans als vrouwen, dies vernoegt-» 
U alle in dees mijn wil en lang gewenft begeeren > 
Zoo zal de Vorft dit Rijk, en ghy u ftaat, vermeeren. 

Mrg. Van Kroon en Scepter kan Mevrouw wel afllaan, niet 
Van 't grootft gezag, dat is 't regeerende gebied, 
Dat mijn alleen toekomt door veel verfcheide daden. 

V^m. Wat bitze tong derft hier mijn achtbaarheid verfmaden ? 
Wie ftelt zich tegens my ? indien hier iemand zal 
Gebieden, ik zal 't zijn, die Konings bloet ben. 'Berm. Al 
Dit twiften helpt doch niet, terwijl door my 't gebieden.» 
Des Rijks verbetert word, wat zal hier dan gefchieden. 
Nu ik geweeft ben in dit Rijk geheimen Raat, 
By d'overlede Vorft, tot dienft van deze ftaat. 
En alles by my ruft van 's Lands geheimenifle. 
Zoo komt het my met recht, ook kunt ghy my niet mifle. 

%ionp. Wat dat mijn Vader zeit, houd dees mijn deegen ftant. 

Fel. U macht en geit hier niet, het recht heeft d'overhand. 

Monp. De wapens zullen 't doen. Leon.Gy Heeren,fwygt al t*zamen«. 
Wie kan den Scepter beft, als dezen arm, betamen ? 
Aan wien ik ze overgeef. ^Alfon. O Hemel, is dit recht \ 
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Wie vvedcrftf eeft de wil myns Moeders ? 't geen zy zegt-» 
Verftrekt ii alle een wet, al ben ik jong van jaren, 
En zy een Vrouw, ik zal de kloekfte noch vervaren, 
Ghy zult gehoorzaam zyn, en doen na haar begeer, 
Eer dat ik u, met dwang, gehoorzaam wezenleen 
Ik fweer, die nu misdoet die zal hier namaals boeten, 
*k Zal d'alderlloutlle kop doen vallen voor niyn voeten. 

Ur^. Ghy zyt noch al te jong van jaren. T<^m, Uwe kracht 

Die IS te klein , my n Pri ns. San. Ha ! w aar myn ftaat myn machte 

En moedigheid gelyk, 'k zou u haaft antwoord geven, 

En loon met een. Alf. \ Is waar, k ben jong en onbedreven. 

Maar door d'eelaardigheid van 's Vaders bloed verwekt. 

Zult ghy noch zien, dat dit gemoedigt hart verftrekt 

Om grooter daden en aanflagen uit te voeren. 

*Barm. Daar komt Don Pedro aan. T{am. Wat mag hem zo beroeren ? 

Tedro. 

Ted. Beroemde Koningin , doorlugte Prins, en ghy 
Die hier vergadert zyt. ei! leenuoorenvry 
Aan myn verhaal, ik zal de blydftc maar verhaalen. 
Die oit den Hemel, op dit droevig Rijk, liet dalen. 
Dat ons d 'olyftak nu tot ons genoegen geeft, 
Voor zo veel twift, die ftaag de vree verbannen heeft: 
Want weet, dat d'ouden Vorft Alfonze, (wiens veriierdo 
En ingebeelde dood het Ryk als danckbaar vierde, 
Met droefheid in het hait, en tranen in 't gezicht} 
N och leeft, om ons als eer te leeren onze plicht. 
Ik heb hem zelfs gezien, zyn Konincklyke handen-j 
Gekuft, waar door ik heel myn waangeloof verbande. 
Veel luiden riepen, die hem kenden, daar ter fteé: 
Lang leef Alfonze, dat den blyden dag der vrcê. 
Door zyn voorzichtigheid, ons weder mag befchyne, 
Op dat de nacht der twift en oproer gants verd wy ne. 
De Vorft die zei my dat zyn knagende gemoed 
CAls oorzaak zynde dat zoo veel onnoozel bloed 
By Fraga was geflirt } hem nooit had laten ruften^ 
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Waar over hy, om zich een weinig te veriuften. 
Hem heen begeven had na Azia, belaén 
Met vrees, vermits hem hier elck een had afgeraén 
Die ongelyke ftryd, waar in hy wierd verwonnen, 
't Geen yder wenfte dat hy noit en had begonnen: 
Hy die tot dartigmaal zyn hooft gelauweriert:_> 
Had met triomf, heeft ons den Hemel weer geftiert. 
Om alle oproerige in hunne twift te tomen. 
Waarom een ander dan voor Koninck aangenomen ? 
Wijl onzen Vorft noch leeft, zo zeg ik dat die geen_^ 
Die nu getrouw is, dat hy my navolgt, met reen, 
Om aan zijn rechten Heer zij n dienften te hefteden, 'Binnen. 
Leon. Wat nieuwen oproer komt hier onder fchijn van vrede ! 
Alfonze leeft noch. hoe ! Alfonzc, wien de doot-> 
Voor lang al heeft gerukt in zijn verllinbVe fchoot, 
Wiens hjk miflchien, tot fpot, der Moren moordewagerL. 
Gedient heeft m triomf, die ons niet liet als klagen^ 
En zugten, om 't geheug zijns al te droeven val. 
En fchoon zijn hchaam niet gevonden wierd in 't dal 
By Fraga, dat en ftrekt ons lieden voor geen wonder. 
Het aardrijk was bedekt met dooden, die van onder 
Het zandige gebergt, tot boven aan den top. 
De plaats vervulde van dit treurfpel, waar men op 
De lijken trapte en reê, zoo datmen niet en kendc- 
Het aangezicht van veel die daar hun leven ende. 
Nu tragtmen hier om zulck een merckelijk bedroch 
Te ftroojen onder de gemeent, die echter noch 
Te vroeg gelooven 't geen hun 't vals gerugt laat weeten. 
Maar neen, de wraakzugt doet hem eer en pligt vergeten. 
Om een verrader dienft te bieden, doch *ten fchaat^ 
Met allen niet, hier is noch meenig onderzaat. 
En trouwe bontgenoot, die dees u Prins hun leven_» 
Opoffren zullen, om u hoogmoet in te reven. 
Nu wakk 'ren Raraon, volgt doch de voetftappen na 
Van u doorlugt geflacht en dappere ouders, fla 
U moedige hand aan hun, om dees hoon te wreken 
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U Prins nu aangedaan dat ik u hóón ook reken, 

Als zijnde t naafte bloed. T^m. Nu dat u Oom noch leeft, 

Gelijk Don Pedro ons hier al verzeekert heeft. 

Zo komt hem 't Rijk met recht, en 'k acht 'et ook geen fchandcj» 

De Vorfb mijn phgt te biên, in 't kuflen van zijn handen. 

Leon. Van u beroemde Graaf ürgel, en van u zoon 
Don Felix, ben ik wel verzeekert dat dees hóón. 
Door u gevreesde magt, haart zal gewroken wezen. 

Mrg. Mevrouw, de Hcerfcher van dit rijk zo hoog gerezen 
Is d'oude Vorfl: Alfonze, en ik zijn grootlle vriend. 
Die meerder als Mevrouw dees pligt tot hem verdient. 
Mijn dienfl: was u voor dees, maar nu is s' hem veel nader. S/». 

Fel. Vergeeft het my Mevrouw, nu ik, door dwang, mijn Vader 
Moet volgen. Leon. Zo beft aat mijn hoop nu t'aldermeeft 
In u, ó eedlen Graaf : "Barm. Ik ben altijt gewecft 
Geheimen raad der Vorft,en wijl Don Pedro zeido 
Dat hy in 't leven is, zo moet ik my bereiden 
Om hem weer dienft te doen gcli j k ik heb gedaan. ^ 'mnen. 

Leon. Baron van Monpeillier. Monp. Ik ben gedwongen aan_j 
Mijn Vader, die my heeft geteelt, mijn plicht ^,e tonen. 
Dies bid ik u Mevrouw wilt my hier in verfchonen . 'Binmn. 

Flor. Mijn Vader hoort my eens. ei Broeder bHjft ons by. 

Leon. Vergramden Hemel ! is het mogelijk dat ghy 
Nu toelaat, dat mijn volck veel hever willen dulden 
Een valfchen fchelm, als hier hun eigen Koning hulden. 
Ghy Sanchio blijft alleen getrouw, in uwe magt 
Beftaat nu al het geen dat ik van iemand wagt. 
^k Hoop door u, tweeden Mars, mijn eer weer op te rechten. 
En d'overwinning tegens allen te bevechten. 

San. Mevrouw, fchoon yder u dus fchelms verlaten - aat. 
En dat die ontrou nu u hart befwaart, noch laat^ 
Mijn hart van Wijdfchap niet in deze borft te fpringen. 
Ophoop, datikditftaalzal door de harten dnngen 
Van hun, die uwe Kroon belagen met bedrocb. 
Haar Majefteit geef my het Vddheers ampt, 'k zal noch 
Van dezen dach gemoét, d'hardnekkigfte gemoedcn. 



Hoe hevig in het woên, doen voor haar ontrouw bloeden. 
Uon. MenbreiigeenVeltheersftaf. Flor. Indien ghy, Sanchio, 

Als een verwinnaar hier komt wederkeren, zo 

Beloof ik u, dat ghy voor uwe dapperheden 

Alleen de waarde naam mijns Minnaars zult bekleden. 
S^n.^ Met zulck geluk Mevrouw, wat zal dit gladde ftaal 

Niet doen, nu t ftryden zal om zulck een zeegepraal. 
Loon. Aanvaart dees Haf, waar mee ghy 't alles moogt gebieden. 

Rukt al mijn volckby een. San. Mevrouw, het zal gefchieden. 
Leon. En geeft u voort op reis^ om haaftig al 't gewelt_ > 

Te ftutten door u macht. ^Alf. Gaat heen vermaarde helt. 

Uw' oorlogsmoet moet nu het vuur der tweedracht bluffen. 
San. Laat ik ootmoedig, Heer, u wakkre voeten kuflen. 

Den Hemel hoop ik zal u hchten van dees druk. 
Flor. In dit geluk beftaat Don Sanchio u geluk. 
San. Mijn winft beftaat in uweftraf heid te venvinnen. 
F lor. Nu Sanchio, vaart wel, ik volg de Koninginne. 
San. Geef my doch eenig pant, van uwe gunftj'^MevrouW ! 

Door welkx gezicht datik mijn kloekheid ftaande houw. 
Flor. Aanvaart dees fluyer, als tot een gedachtenifle 

Van mijn belofte, daar ik nimmer in zal miffen. 
San. Met zulck een gunft verzien, beloof ik u het hooft 

Te brengen der Tiran (die men zo valfch gelooft) 

Met dees mijn eigen hand. ja eer 'k ze u weer zal geven 

Zal door de zelve al 't heir der muiters zijn verdreven. 

T^unio etAulaze. L. , 

Kun.T y egt ghy dat Sanchio d'Aulagc, als Veldheer, my 

JLJTc moet komt met zijn heir? Z/V.Ja Heer, geloof het vry^ 
Men zeit het over al . Kun. Waar is zulkx oit gcbleeken ? 
Mijn Zoon mijn vyand : 'k moet ht m dan alleen gaan fpreeken ^ 
En geven hem een zaak te kennen, die ik aart_j 
Mijn zelvcn naau vertrouw. Lir. Ook heb ik noch verlhiaii_» 
Dat hy de Koningin u hooft heeft gaan belooven, 
't Geen hy noch dezen dag zou van u lichaam roovcn > 
En by al dieniknou joulijfwacht niet enwas, 
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Ik wou Cl niet len duit voor geven uit mijn tas. 

Je was het glat an quijt : ook hebben al de grootea> 

Van 't Rijk, eendrachtehk, te zamen nu beflooten_» 

( Op het verzoek mijns Heers ) u allen dienft te bién. 

En ofren danckbaarlijk hun leven voor u knien. 

Met deze tijding heeft men my voor uit gezonden, 

Op dat ik eensjes mocht gelukkig zijn bevonden_j 

Door u miltdadigheid. 2\[un. 'k Beloof u, dat zoo dra 

Ik wéér mijn Rijk bezit in vreede, dat ik na 

U zal vernemen , en u zoo gelukkig maken, 

Door giften, dat u luk zal boven andre raken. 

Maar nu, voor deze tijd, zoo ziet ghy wel, na 'k meen, 

Hoe weinig dat ik heb. Lir. Dat loof ik. moyereén. 

Een fchoone trooft. d aar kan de fchoorfteen niet van rooken 

Maar Keunmckje, ien woordje uit vryigheid gefprookeji> 

Weet jy het wel hoe dat een zeekre Apelles had 

De Macht gefchildert f 7\lun. Hoe ? Lir. Hy fchilderdc op een rat 

Een Konmckj heerelik gekroont, rondom met lieden 

Becingelt, die alleen maar pafte op zijn gebieden : 

Voorts fchreef hy in de mond: 'Beloyeny en dan voor 

Het voorhooft : Geyen^ om aan ieder een, daar door. 

Te laten weten hoe afgrij flik var dat zeggen 

En doen ( verftaje wel } noch van malkander leggen. 

Een Koninck die en kan zijn woord niet breeken. iJr. Net 
Geraên. want 's Konings woord is onder 't volck een wet. 
En daarom dat men zeit behoort men te volbrengen, 
En dat volbrengen mag ik wonder wel gehengen. 
Al ben ik vry wat flecht van aficomft en geluk, 
Ik mach het garen zien, ó 't is een deftig ftuk ! 
Maar daar komt d' Adel aan, mijn Heer, die u ontmoeten. 

2)o« TeJro. Mr^el. 'Barmudo. 7{amon. Felix. 
Monpeillier , en geyolg yan Dienaars. 

Ted. Den Hemel geef mijn Vorft geluk, die wy begroeten. 
T^un. Weeft alzoo welkoom, als ik met verlangen u 

Verwacht heb, en ftaat op. Ur/. Alleen door 't geen ik nu 



Van Pedro heb gehoort, heb ik geloof gegeven 
Dat ghy Aifonze waart, maar nu ik u daar neven 
Met mijn gezicht aanfchouw, en twijffelik niet meer. 
Maar Urgel, die voor dees u kende, erkent ii weer. 
^arm. Barmudo, Heer, die eer was u geheimen Rader, 
En uwe gunftgenoot, die komt nu danckbaar nader. 
Om op een nieuw zijn dienft te toonen aan die geen 
Van wiens gedaanten, in zijn hart, geftadig een 
Nabootzei heeft geruft. T^m. Don Ramon zal niet deizen 
Van zyne trouw, maar als voor heen u dienft bewijzen, 
Genadigft' Heer, dies gun dat ik u mee genaak, 
En uwe handen kus. islun. Staat op mijn vrienden, waak 
Met zorge voor dit Rijk als trouwe Onderzaten, 
Gelijk ghy deed' voor heen, zoo zal u Vorft u ftaten 
Verhoogen, en u dienft beloonen na waardy. 
'Jirg. Mijn zoon Don FeHx, Heer, verzoekt aan u dat hy 
U hand mag kuflen. 'Barm. En mijn zoon meê van gelijken. 
Die de gebieder is v an MonpeiUier, een teiken 
Van mijn eelaardig bloed. ls[uti. Getrouwe helden, daO 
Ik u doch alle met mijn narremen omvat. 
Hoe ftaat he6>al ten Hoof met nichte Leonore ? 
Ted. Gezont mij n Heer, maar heel ontfteeken door de tooro 
Op u en ons, zoo dat haar VeltheerSanchio 
Ons, met zijn leeger, haaft zal naad ren. 7\[iin. Of ik zo 
Onlukkig was dat ik den ftrijt verloor by Frage, 
Ik heb noch moet om hier den zeegen weg te drage. 
Ur^. Zy meent dat Fragas flag uw leven heeft geënt. 
^un. Indien ghyliên, die my voor dezen hebt gekent. 
Haar niet verwinnen of voldoen kunt met mijn leven. 
Mijn daden zullen haar gewifle blijken geven. 
'^arm. Het ingebooren volck, ó Vorft : zal niet alleen 
Gehoorzamen u wil, en ftellen zich te vreén. 
Maar zelf d'uitheemfche macht zal hier niet tegen zeggen. 
Die willig, op u woord, de wapens nederleggen, 
Zoo haaft zy weten dat men u voor Koninck kon. 
Die zelfs dé fteunzels zijn van 't machtig Aragon. 
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V:un. Tot zulcken einde heb ik by my voorgenomeiu 

Aan Sanchio d'Aulage ( eer dat vvy verder komen 
In het vergieten van zoo veel ontfchiildig bloed ^ 
Te fchrij ven, en te meer wijl ik verwmnen moet-> 
Die geen, die zeiver zijn mijn eigen Onderzaten. 
En zullikx wil ik dat men ook zal weten laterL» 
Aan de voornaamfte van zij n leeger. om daar door 
Hun te bewegen, datze ii volgen op het Ipoor 
Der troiiwlicïd . 'k twij ffel niet of 't zal hun wel gevallen, 
• Door d'Adcbjke en will'ge erkentnis van ii allen 
Aan my gedaan. 'Barm. Daar is in 't mmll: geen twijffel Heer. 

'Run. Ghy Heeren, gaat en fchrijft terltond, op mijn begeer. 
Aan 't leeger, liaaftjgheid is hier voor al van noode. 

"Barm. U woord is ons een wet. \Xrg. Wy volgen ugebooden. 

Ted. Kom Heeren, laat ons gaan. "Ram, Al was 'er gants geen bHjk 
. Als zijn barmhartigheid, die hy zoo Konincklijk 
Betoont, ik zou, dat liy den Konmck was, gelooven. 

Fel De Zon Ichiet altijd met zijn ftralen noch van boven, 
( Hoe zeer hy word bedwelmt ) het zy dan laat of vroeg. 

\Xrg. Zijn Konincklijk gezicht dat is ons blijkr genoeg. 

Monf. Hoe zeer men póó^t, men kan de waarheid niet bedelven. 

Barm. Daar 's niet te twijfF'lcn,want ik kan hem als mijn zeiven. Bin. 

Run. Liron, gaat wilt u ook tot ruft begeven > want^ 
Ghy zult de brieven, als een KoninckHjk GezantL-» 
Van my, in 't leeger van denvyand overbrengen. 
Mijn gunft tot u wil dit voor dees tijd zoo gehengen. 
Ik ga en fchrijf. men heeft in alles tijd van doen. Binnen. 

Lir. Den Hemel wil de Vorft voor onluk fteets behoén. 
Voor wis my dunckt dat ik dit ampt al zie gefchieden, 
Hy is geweldig gaauw m dat verbruit gebieden,^ 
Maar drommelsVaag om wat te geven, hy heeft my 
Zoo iets op tijd belooft, en ikmoet hem, met vry 
En zuivre ipetie van mijn dienftj gereet betalen, 
Neen, lieve Koninck ! neen, men zou zoo wel verdwalen, 
Wy dienen nou malkaar, voor dees reis, altijd niet. 
Maar zacht ! daar denck ik wat. wie ofme dat zoo ried ? 



Ik zei het loon daar gints gaan eiflchen van de brieven^ 
En zoo zy mijn gien geit en geven, na believen, 
Zoo breng ik ze weêrom. nou 'k mach mijn maken ree. 
Op dat ik m de dienft van mijn Gezantfchap tree. 

Sanchio d'^Aulage , met ge'^olg yan Soldatent 
hebbende een "Brief in :(ijn hand. 

an. TV /T anhafte krijgsliên, nu dat wy, met onze machte, 
JLVl. Den vyand zijn zoo na, zoo dunckt my, en ik achto 
Dat het een wemig hier te toeven raadzaamft is. 
Op dat zich ieder wat, door deze ruft, verfris: 
Eer dat wy, nu vermoeit door het geftadig trekken. 
Den Vyand tot een buit en flagting mogen ftrekken. 
Want daar in leit het end van deze tweedragt, dicj» 
Ik, zoo 't den Hemel wil, door ons geëindigt zie. 
Nu moet ik, door verlang geparft, dees eens doorleze. 
Is 't moog'li jk Hemel ! dat ik waardig ben, dat dezo 
Bekoorehjke Maagt Florinde, wien ik lief, 
My zo begunftigt met een aangename brief. 

De E^oningin heeft my belaft ^ aan », te fchrijyens 
Om te betoonen dat ik^ \al Jlantyajiig hlijyen 
In mijn belofte) en ik^ iper-j^eeker Uj dat i^» 
Daar mede heeft ontdekt V geheim mijns minnerji 
Vermits ik^ my te graag gehoor:^aam ging betoonen. 
T^u jireht m'jn "voorneem niet u moedigheid te honen^ 
Of ik^haar moet op'^e^j o neen! dees lettren'^jn 
Om in u af's^ijn u te yleyen in u pijn) 
En Hf 'jl t yerlan^ren k^an de grootjie tloijffel geDeUy 
2^ yreejl m ''j?i onlu\ u beloft niet te beleeye?ii 
Dies toon u dapper ^ om het geen ghy hebt belooft y 
IV ^nt ih^ Derlpagt u haajly en yan u hant het hooft 
^X'^s yyandsy op dat ij^ mijn hand h g^^f beminde, 
Die altijd bl'-jfty u toegenegeni_j 

Florinde. 

O letteren ! die door 't penceel eens engelin 
Gemaalt zij t, wie dat ik, in als, volmaakt bev in, 

Quaamt 



Qjiaamt ghy om aan mijn ziel dees blijde maar te deelen. 

Zo zult ghy eeuwig op dees plaats my niet verveelen, 

Daar ik u ruften laat, op d at ik het verdrag, l 

Met mijn Florind gemaakt, met moet uitvoeren mag. 1 

i 

Lrron 3 met eenige hrieyeu. k 

Lir. Ik breng hier als gezant der Koninck, nu verreeze, 1 
Dees brieven door zyn wil, de Velt heer kan die leeze. 

San. Kent ghy hem wel? Lir. MijnHeer,ikbendeeerftedien_» 
Hem hier in Pellegrims gewaat oit heeft gezien. 

San. Wel hoe ftaat hy u aan ? Lir. Niet, niet, gantfch niemendalle. • 

San. En vreeft niet, zegt maar voort, het zal my wel gevalle. 

Lir. Mijn Heer hy 's wond erUjk, en zo het logen is. 
Ze is heel puik verciert, ze flaatbyget niet mis. 
Want al de groote van het Rijk d ie gaan hem eere 
Voor Koninck, dat ik denck zy meé van u begeere 
In dit hun fchryven, en dat ghy van voorneem mogt_> 
Verandren, eer dat chy noch voort voert met dees togt. 
Of datje altijd voor t minft Alfonzo eens ginckt fpreeken. 
Aleer den orelog de velden maakt tot beeken_> 
Van het \'ergoten bloet. San. Derft ghy aan een verraér. 
Zegt fchelm ! de naam hiervan Alfonzo geven ? fpaar 
Die woorden, want ik fweer by d'Hemel, zoo ghy weder 
Hem noemt, of maar in *t minft daar iets van rept, u neder 
Te laten hakken, of doen hangen aan een boom. 
Denckt niet dat ik u hier, om u gezantfchap, fchroom. 
Mijn toorn heeft magts genoeg om u ten ftraf te doemen. 

Lir. Vervloekt moet zyn de mont die hem weer zo zei noemen. 
Mijn Heer ik noem hém niet, om dat 'k hem noemen wil. 
Neen zeeker niet, ik fweeg van 't noemen liever ftil, 
Ik noemde hem maar alleen, ik zei het niet verbloemen. 
Om hem te noemen hoemen noement hem gaat noemen, 
Als men hem noemen wil. Alfon ... etcetcra. 

San. Wat 1 zoekt den fchellem my alleen te f preeken ? Lir. Ja 
Genadigft V eltheer. San. 'k Denck om my zo te bedriegen. 

Lir. Ik weet 'et niet, zo waar, ik kander niet om liegen. 

San. 



San. Of meent hy my, door giinlt, te trekken van mijn plicht ? 
Geen noot. 'k verzeeker hem dat hy niet uit en ncht. 
Ik ga en lees het geen dat aan my is gefchreven. 
Vertoeft zoo lang, men zal u antw^oord weder geven. 'Binnen, 

Lir. Is hy al weg ? bruit heen, dat jou de nikker haal. 
Die trotzen hondsvoet ftont al bars, al was hy kaal. 
't Was, fwijg en fpreek niet. poep ! je zoud men eerHcht raken, 
My dunckt hy wou mijn iens veur altijd rijk gaan maken, 
Dat ftingme gants niet aan, neen zeeker, ik beken_> 
't Is of ik hallef van de dood verrezen ben. 
Zoo na was ik aan die vervloekte olferhande. 
Dat was ierft ien gezicht, 't was of zijn oogen brandc-? 
Doen hy jou fchellem fprak. ik docht, al zei ik niet, 
't Mzch. zeiver zijn ien fchelm, die my ien fchellem hiet, 
En 't is werentig zoo, of fommige anders mienen. 
Als flechte luiden, hier of daar, ien ampt bedienen, 
Daar zy maar 't alderminft te zeggen hebben, dat-> 
Zy onverdraaglik zijn, mits zy niet weten wat_^ 
Voor valfche lifligheid dat zy aan zullen ftellen. 
Om ien, die haar maar 't minft misdaan heeft, te beknellen, 
Gelijk het ftrakjes bleek, maar nu, 'k mach heene gaan. 
En zien of Sanchio met fchrijven heeft gedaan. 
Maar 'k zal wel wachten om te fpreeken van betalen. 
Ik dans niet aan een boom, 'k zou in de paffen dwalen. 'Bln, 

DERDE BEDRYF. 

V:unio d'^ulage. Graaf Urgel. 'Barmudo. Tedra 
d^Aragon. ^amon. Felix. Monpeiüier. 

^^Pê dunckt geraén , nu ons de macht zo vlug 

f lm i onzen vyand volgt, dat wy ons volck te rug 
Lw^.]! trekken, om hier by het flot zijn ftarcke wallen 
Te fchuilen, dat wy niet en werden overvallen. 
'Barm. Zijn raat ons nu, mijn Heer, tot nut en voordeel ftrekt. 
Ped. O neen, dat niet, dat waar den vyand opgewekt. 
Door ons lafhartigheid, tot kloekheid meer en meerder. 
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'R^m. Laat ons voorttrekken, Heer, om zoo den vyand t'eerder 
In fchrik te brengen, als wy hem zelfs volgen na. 

'Hun. Ghy vroome helden, 'k ben verzeekert, dat zoo dra 
Ik Sanchio fpreeken kan, hem haaft zal doen befw ijken, 
Waar over ik niet wil bloohartig zijn door 't wijken. 
Maar wel hem tegen gaan, op dat zijn hoogmoet niet^ 
Te hoog en ft ij ge, en ftarck zijn dwaze daat. maar ziet. 
Daar komt Lir.on ( zoo 'k meen) met antwoord op ons fchrijven. 

Liron^ met cenige hrie'yien. 

L 'ir. Den Hemel zy gedanckt, dat 'k al geruft mach blij ven_i 
Onder de vleugels van u grootheid, want de vrees 
W as grooter als 't verlang, mijn Heer aanvaart, en lees 
Aulages antwoord met dees brieven, elck bezonder 
Den uwe, wat belangt den andre^ 'k zeg de donder 
Mocht wachten na belcheit j want doen hy had verftaan 
U voorneem, wou hy my ( de duivel mocht het raên } 
In plaats van port dat hy my fchuldig was, doen trouwen 
Met Lijntjen Nijpkeels. : 'k docht je zelt men daar niet krouwen. 
Ik ging terwimpel deur, en keek niet eensjes om. 
Je moogt wel bly zijn dat ik hier noch levend' kom. 
Had ik jou macht ik zou den fchellem laten hangen. 

Tslun. lees den inhoud, ik verlang met groot verlangen. 

B A R M u D O leeft. 

1/^ dien en hlijf getroulio , aan Me fchuldig hen 
Getrouüo te :(ijn) mits ik^de macht Hoor "Vettig ken^ 
Die my het Feitheers ampt on-^aart heeft opgedragen. 
Dies is u doen onnut. 

Don Sanchio d'AuLAGE. 

^arm. Dit'salwathymyfchrijft. \Xrg. Dat hy my ook toezent. 

%am. De pen die heeft in dees de zelve reen geprent. 

"Kun. Geen noot, ghy Heeren, 'k derf alleen my onderwinden 
Zijn trotze wil aan mün gehoorzaamheid te binden. 
Zoo haaft als ik hem Ipreek. Ted. Maar ziet daar ginder, op 
Dien heuvel, toont zich 't volck in order^ van wiens top 

De 




De vaandels wayen tot een luA der legerbende. 
Fel. 't Schij nt een Trompetter komt zijn treden herwarts weaden, 

Om ons te fpreeken, zoo ik maar te rechte zie. 
V»». Het is gelijk ghy zegt. 

Trompetter. 

Tromp. Ghy Heeren^ zegt eens wio 

Die geen is, die zich zelf derft onzen Koninck heeten ? 

?f / Daar flaat den ouden Vorft. Trom. Ons Veltheer doet u weten 
Door my, dat ghy een plaats omtrent de leegers kieft 
Om hem te fpreeken, eer men meerder tijd veriieft. 

7\lun. Zegt dat ik hier alleen geruft hem zal verwachten.» 
By deze beek. en ghy, wilt t zaam u eer betrachten. 
En gaat na 't leeger. 'k wacht den Veltheer op dees fteê. 

jPe^l. DaarmeêfteektAragonhetwreekftaalindefcheê. 'Binnen. 

Sdnchio d'%ylulage. T^unio ét,^uUge, 

San. I "A at u den Hemel fpaar voor ongeluk en lyen ; 

I , J Want fchoon ik weet, dat ghy met u bedriegerycnj 
De rol van Koninck fpeelt, noch moet ik aan de naani_> 
Die ghy zo valfch'lijk voert, of ik \ in 't hart my fchaam. 
Mijn plicht betoonen. doch ghy zult my niet bedriegen 
Met u verraat, noch ook mijn trouw in flaap niet wiegen. 
Dies kom ik hier om u te hooren fpreeken, doch 
Ik bid u maakt het kort. want 'k moet voor d*avont noch 
Uw hooft haar Majefteit opofren, tot een teeken, 
Hoe dat mijn plicht zich kan aan Landverraders wreeken. 
t^un. 'k Verzeeker u dat ghy in all's bedroogen zijt. 
Dies hoop ik, als ghy nu de waarheid mee belijt, 
Datge u, ó Sanchio ! doch zult gezeggen laten. 
Mits dees bedriegery u meer als my kan baten. 
Die my mijn wraak wel geeft, maar u een grooter fcht'it. 
Och ! was den Hemel ons hier nu zoo gunftig, datL-» 
Hy aan ons beide gaf dat zoo veel vyands oogen. 
Als ons befpiên, met mift t'zaam waren overtogen, 
Op dat ik u, na wènfch, omhelsde, om z oo mij n doril, 
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Die door *t lang afzijn brant, te lefzen aan u borft. 
Ik ben Alfonze niet, mijn Zoon, maar wel u Vader 
Alliage, die ghy meent dat lang zijn levens ader 
Was afgefneén, daar hy zijn leven had gewaagt. 
Wiens doot ghy in den itrijd van Fraga hebt beklaagt. 

San. Wat zegt gy ! wat ? Kun. Verfchrikt doch niet, ik bid u liiifter 
Na d'oorzaak van dees daat. San. k Zie dat ghy my in 't duifter 
Tragt met de w aarheid te bedriegen, Twijg en Ipaar 

; Die reen, mijn dapperheid en Iproot van geen verraér. 

*Nlun. Maar wat verbhnt ii doch, nu dat men om de KroonzugL-» 
Mach een verrader zijn, dies bid ik u mijn zoon, dugt-» 
Voor my niet, want wie was 't die oit de kloekheid nairL» 
Te trachten na een Kroon, als hy diens eedle ftani_» 
Zoo'n zoon heeft voortgebragt. dies bid ik leen u oorenj 
Aan mijn verhaal, zo zult ghy vreemde dingen hooren. 
Ghy moogt daar na dan doen naar u beliefte en zin. 

San. Zegt voort, ik wagt het end zo wel als het begin. 

Tslun. U Moeder Theodoor, uit Laras ftam gefproten, 
Van het vermaarft gellacht der Aragonfche grooten. 
Had in het bloeienft van mijn jeugt, mijn jeugdig harO 
Bevangen door haar fchoont, en in haar min verwart, 
Zo dat ik door mijn liefd' geen acht floeg de gebreeken. 
Daar ieder heimelijk, na hartstogt, af ginck fpreeken. 
Want doe mijn rijkdom had zo veel te weeg gebrachte 
Dat ik zou paren met haar adelijk geflacht. 
En dat 'k haar fchoot en ziel genieten zou, benijdo 
De ftille bruilofsnacht mijn zoete minneftrijden. 
En denckende te gaan in d'Hemel, daar mijn ziel 
Zi|n vergenoegen vant, ik in een hel vervielj 
Want ik bevond, ó fchant ! (mijn tong fchijnt te beroereii-j 
Nu datze tegens danck dees reden uit moet voeren) 
Dat ik niet d'eerfte was, die in haar maagdefchooo 
Zijn ziel opofferde en d'eerfte bloem genoot. 
Nu oordeelt eens wat droeve oploopende gedachten, 
Van toorn en wraak, mijn geeft dien eerften nacht vernagten. 
Doch eind'lijk om mijn fchant niet t'openbaren^ gaf 



Ik mijn een wijl te ruft. op die tijd wierd de fh-af 

Door d'eer betoomt, doch met om haar ziilkx te vergeven, 

(Al wiert de wraak met magt met reven ingereven, 

Zy wagte met verlang maar na een vafter borg) 

Mits ik van die tijd at^ met achterdocht en zorg, 

Zorgvuldig waakten als een Argus, om te kennen_j 

Die geen, die, tot mijn hoon, zo ftout myn eer dortt fchennen: 

En nauw'lijkx had ik zulkx begonnen, of ik zach 

Den Graaf Barmudo ftaag, by avond en by dach. 

Mijn deur befpién, waar uit dat ik met recht vermoedo 

Dat hy was, die ter fluip u Moeders minluft voede, 

Gehjk 't ook bleek, want ik betrapten hem daar na 

Zelf in mijn eigen huis, zo dat ik, door een quaê 

Rechtvaardige yver, dacht dien eerdief te vermoordenj 

Ik trok van leer, maar hy die my in 't komen hoorde^ 

Ontznapten 't, door de hulp zijns dienaars, tot zij n luk. 

En nam u moeder, heel bekommert om dit fluk, 

En ftakze in 't kloofter, om haar voor mijn toorn te vryen. 

Doen ik zo openbaar mijn fchande zach verbreyerL» 

By het nieuwsgierig volck (of fchoon Barmudo niet-» 

By haar in overfpel gevonden was) noch het-* 

Een ieder niet het zijn te zeggen , want 't gevoelen.» 

Scherprechter is van d*eer. mijn wraakluft te verkoelen.» 

Aan zijn gevreesde macht was mijn onmogelijk. 

Waarom ik tot mijn leet, verlatende dit Rijk, 

My in den oorelog begaf, met zijn Genade^ 

Den Vorft Alfons, wiens hoog en loffelijke daden_3 

Onfterflijk bleeken in dien groote en bloed'ge flach 

Van Fraga j waar men laas ! zijn laatften uitvaart zach. 

Want doen hy 't vollek zach het veld zo fchichtig ruimen, 

Heeft hy zijn wapens en zijn Konincklijke pluimen 

Met my verwiffelt, om met meerder zeekerheid 

Te ftrijden onbekent, met kloekheid en beleit. 

Maar 't bate niet, de flach eens Moor hem nederveldc;» 

Van zijn hoogmoedig paart, ik die ter hulpmyflelde, 

Zach al mijn hulp vergeefs^ vermits de laatite zugt 
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Alreê gevlogen was na God in d*open lugt. 
Dies dekte ik 't groote lijk, dat zo veel aard bekleede. 
Alleen met weinig aardj en ben het voorts ontreden. 
Als vliegende op mijn paart ("na dat ik hem berooft 
tiad van zijn zegelrinckj waar door noch werd gelooft^ 
By veele, dat hy leeft, mits zijn geftaltenillo 
En mijne, doe ter tijd, de kloekfte wel deé miflen, 
Zo waren wy elckaar gelijk van aanzicht, en 
Van ftem, ja meerder als ik u nu zeggen ken : 
En of ik doe alreé de tijding quam te hooren. 
Dat ghy, van wien dat ik u moeder Thcodore 
Bevriigt gelaten had, genoot het werelds licht, 
Nochtans zo woog de fchand veel fwaarder als de plicht 
En vaderlijke liefd' tot uwaarts, om mijn oogen 
Te bannen van ii af, zo dat ik wierd bewogen 
Na Azièn te gaan, waar ik mijn na:im bedekt-^ 
Hiel, om mij n wraak, die nu gellaag w ierd opgewekt, 
Beft uit te voeren } tot, na lang verloop van jaren. 
Ik voor nam om dees lift in Aragon te baren. 
Ik quam, en onderwont 't oogfchijnelijk bedroch, 
Op hoop van wraak, 't gelukt', want nauw'lijkx was ik nochj 
In dit oproerig Rijk, als Pelgrim aangekomen, 
Of wierd, by yder een, voorKoninck aangenomen. 
Men eert my voor Alfons. de nimmer ftille faam 
Die maakt dat yder beeft en ziddert voor dees naam j 
Men offert flot en ftad, en al op mijn gebieden. 
Nu is 'r ree meeft gedaan, het ander zal gefchieden. 
Zo haaft de vlugge tijt bcgunftigt mijn geluk, 
Op dat ik, die mijn eer verdrukte, ook onderdruk. 
Mijn zoon, nu overweeg dees zaak eens met u oordeel, 
Het voordeel dat hier is ftrckt tot umeefte voordeel. 
Het is alleen her geen u geven kan u eer. 
Het is alleen het geen my wraak geeft na begeer. 
San. Met ii verlof, ik moet my, op dees zaak, beraden . 
Is 't moog'lijk ! is 't geen droom ? hoe is mijn ziel beladen 
Met twijffei is 't dan waar dat dees mijn Vader is ? 



Ach Hemel ! geef dat ik, onUikkige, niet mis. 
Maar laas ! nu dat ik zo onlukkig ben, wat fwaarheid 
Doet my dan twijft 'len, daar de zaak meerals te klaar leM, 
Hoe ! klaar leit ? neen, ze leit my veel te duifter, wano 
'k Ontleé die nimmer niet met dit beroert verftant. 
Kon iemand 't wreet geval, als Sanchio d'Aulage, 
Met meerder ftorremen van droeve plagen plagen ? 
Langs d'cen zy door de hóón mijns Vaders, en gehjk 
Door het bezitten van het Aragonfche Rijk. 
Aan d'ander komt mijn woord en trouw, die my vcrpHchten, 
Florindes liefd' te hulp, en doet mijn ontrouw fwigtenj 
Dan komt mijn eer, en zeit weer dat ik anders niet-» 
Voldoe als door zijn dood, die moeders eer verriet. 
Daar tegen zcit de liefd : die fchant is, door 't verloopen_> 
Der jaren, uitgewiftj met bloed is niet te koopen. 
Maar d'eer weer : dat de wraak alleen de fchantvlek vaii_> 
Mijn ouders, met het bloed des fchelms, afwalTen kan_j. 
Wat ftaat my dan te doen ? mijn ziel fchijnt noch met vrezo 
Beladen, dat de tijt noch zeggen zal : ziet deze^? 
Dat is de Zoon van den verrader Nunio, 
Die door zijn Kroonzucht om het leven raakte, zo 
Strijd fteets mijn fwakke geeft in zo veel fware ftrijden. 
Dan komt de wraiak en liefd' mijns Vaders my verblijden. 
Die my den Scepter toont, door zijn verraat belaagt , 
En zeid ; hy krijgt niet veel die ook niet veel en waagt . 
Maar ach ! wat zal dit zijn ? fnelvluchtige gedachten i 
Hebt ghy aan *t Koninckrijk gedacht ? gewis, zy achtei^j 
U trouweloos, dat ghy bedenckt zoo fnccden daad . 
. Blijft weg, mijntrou zich aan geen ontrouw binden laat. 
Neen Sanchio, ó neen ! de Kroonzucht die moet wijken_> 
Voor 't wettelijke recht, want doe geen vafte blijken_j 
By u en waren dat hy onzen Koninck waar. 
Toen fteMen ghy heel graag uw leven in gevaar, 
Ten dienft der Koningin, tot vreugd van u Florinde. 
Nu weet ghy van zijn doot, en gaat u noch verbinden 
Met een verraér, daar ghy veel meerder zij t yenpliojnt, 



Om uit te voeren 't geen u hart zoo veci verüciit. 
Want Ichoon daar menig is van zulck een boos gevoelen. 
Dat het de ftaatzucht vry ftaat na een Kroon te doelen , 
't Was doe tyrannen werck, doe men geen acht en floeg 
Op 't flaken van zijn eed, en God geen dienft opdroeg, 
't Was doe geen onderdaan hefd' tot zijn Koninck toonde, 
't Was doe de Vorft de dienft zijns dienaars niet beloonde. 
Maar eigende zich 't recht en alles zeiver toe > 
En boog het na zijn luft en welgevallen. doe_^ 
Was het een ander, maar nu dat het recht zijn gango 
Gerechtlijk gaat, zoo hoeft men 't recht dus niet te prange. 
Nu 't Chnftehjk verbont, waar men zich op vertrour. 
Ons maant dat elck getrouw zijn eeden onderhoud, 
Vermach een onderdaaiv door geen bedriegeryen 
Hem trachten met verraat ten zeetel in te wyen. 
Als maar alleen die geen, die zich aan Vorft noch WeL-> 
Niet bind, die alles, door ftaatzuchtigheid, befmet. 
Die nimmer eedle borft, met lippen, heeft gezogen. 
Die by Barbaren zelfs. . . . ISLun. Wel hoe dus opgetogen ? 
Waar twijffelt ghy doch aan ? Sanch. Na onderhng gevecht 
In mijn gemoet, heb ik u reeden overlegt, 
En 't is niet waar dat ghy dien Nunio zijt, mijn Vader, 
't Is alles maar bedrog, ik ben van geen verrader 
Geteeltj die zich zoo fchelmsen eereloos vergeet-» 
Door ecreloos verraat en booze liften, 'k weet-» 
Ook dat mijn Moeder nooit lichtvaardig is bevonden. 
En dat zy nimmer heeft onteert haar huw'lijkxfponden : 
Want dat zoo zijnde, zou mijn Vader nimmer ruft 
Genooten hebben, voor zijn wraak was uitgebluft > 
Al was Barmudo fchoon een Prins geweeft, wiens machto 
Bereikte Ganges vliet tot aan den Donauw, 'k achto 
Hem evenwel voor dood. zoo dat ik door het geeiLj 
Dat ghy my hebt gezegt niet afftaan zal, ó neen ! 
Van 't eerfte voorneem, en te meer ftantvafter blijven^ 
( Nu ghy geen Koninck zijt ) om u met recht t'ontbjven. 
'Hun, Mijn zoon ! ai hoor .. . 

San. Noemt 



^an. Noemt my geen zoon verrader. T^un/ki^ccr 
By d'Hemel i zo ik u gemoet niet tot my keer. 
Dat ik dan ("ii tot ftraf) zal zeiver openbaren 
Dat ik u Vader ben, en voorts met een verklaren 
't Lichtvaardig leven van ii Moeder Theodoor : 
Op dat ik ftervende, de gantfche wereld hoor 
Wie uwe ouders zijn. dat oorzaak dan zal wezen 
Datghy totyderslpot, met fchant veracht, zultvrezen 
Deftratendoortegaan. San. 'tEnfchaat niet. daar 's niet aan. 
d Opgaande waarheit doet de loogen ondergaan. 
Mijn daden zullen u ftaag logenachtig maken, 
Ghy zult, door deze vont, noit tot u wit geraken: 
Want niemant noit gelooft, dat mijne heidenzon, 
Die zo veel ftralen van verwinning geven kon. 
Uit zulke duiftere en fnoode ouders is gefprooten j 
En zo 't verloop van tijd u zeggen mogt vergrooten. 
Het ftrekt my ook tot hulp, want ik by yder *t zal 
Ontkennen, ja al waart ghy fchoon mijn Vader al, 
Men kent u doch niet meer. dies zeg ik u hier mede 
Dat ghy van voorneem moet verandren, of hefteden 
U tijd, om aan mijn volck ftrakx wedcrftant te biên. 

Islun. 't Geen ik gezeit heb moet dan, tot mijn leet, gefchiên. 

San. Doet wat ghy wilt. ik zal met, van mijn voorneem, deizen. 

MMn. Ik tracht u ftaat noch, tot een Koninck, te doen rijzen. 

San. En ik tracht om u ftraf te geven, na waardy. 

2V'/^«. Draagt ghy, om my te doón, den degen op u zy ? 

San. ik draagze voor 't verraat van zulck een Rijkxverrader. 

5V^/^;^'t Verraat IS om u eer, mijn Zoon , ai hoor u Vader! 

^ an. Mijn Vader was lang doot. darmen allarrem blaas. 

'N: un. Roept ghy allarm, zo moet de heele werelt, laas ! 

^ u weten dat ik ben die geen . . . San. Houd : wilt vertoeven.. 
En zegt met voort, ik bid. 7^1 im. Wat moogt gy my bedroeven, 
k Zeg u noch eens, zo ik u niet bewegen ken. 
Ik vrees niet voor de dood, maar zegVoort wie ik ben. 

San. Wie toonde oit het geval zo ftraf zijn ongenade ; 
Ben ik u Vader niet ! waarom dan zo beladen 
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Dat ik my openbaar aan 't volck ? ^..u. v •^'.j nc v cr 

Een fchelm te zij n, zal ik u voorneem^ dat zo vals 

En fchandlijk is, nu voort doen weten aan. . . 2\[un. Wilt fwijgenj 

Mijn Zoon, bedaart ! houd op. ghy kunt meer hinder krijgen, 

Ondekkcnde de zaak, als ik. u Ichaé verphcht 

My meer als eigen, dat ik u zulkx onderricht. 

S^n. Wel, nu de Ichade en 't quaat ons beide alleens komt prangen. 
Zoo laat ons, fwijgent, beid' na d'uitkomft ook verlangen. 
Vernoegt u Nunio, dat ghy, voor deze maal. 
Mijn trouwheit hebt gewikt in uwe harfzcnfchaal. 
Mijn plicht heeft de overhant. alarm, alarm. Soldaten ! 

T^un. O gruwel; kan een Kind zijn Vader zo verlaten ? 
Dat N unio dan vry fterf, nu zelf zij n moordenaar 
Uit hem gefproten is. alarm, alarm l 

I. 2. 3. 4- Sohlaten. Sanchio. 

1 Sold. 't Is waar, 

't Is al gedaan, de zaak die blijkt hoe langs hoe vafter. 

2 Sold. Al lijd de waarheid vaak veel tegenftoot en lafter, 
Zy komt noch altijd ten behouden haven in. 

3 Sold. Nu al de grooten, door verplichting, zelfs hun zm^ 
En wilherftellen, aan de redenen en rechten, 

Wat zal dan de gemeent, wat zullen wy dan vechten ? 

San. AUarm, allarm ! nu voort Soldaten. a^SoU. Wel, waar heen ? 

San . Datmen de trommel fla. 1 So/d. En wie zal zijn die geen. 
Die, onrechtvaardig, u zal hellepen uitvoeren 
Zo dwazen daat. die ons... San. k Zal u de bek ftrakx fnoeren, 
Ghy fchelm, nu ik in recht en volck heb d'overhand. 
Wat zou my letten ? 2 Sold. Heer, ik bid u, fwijg toch, wantu» 
Het leger zal u haaft wat anders laten hooren . (vooren ! 

y^epen hinn. Lang leef den Vorft Alfons. San, Wat komt my hier te 
Wie is de oorzaak van dees nieuwe oneenigheid ? 

3 Sold. Nu 't gantfchc leger weet, dat zijne Majefteit 
Den Vorft Alfons noch leeft, en dat hem tot dien endo 
Veel oude luiden noch, voor onzen Koning, kende j 
Zo willen zy hun plicht betone/i aan hun Heer. 

Sa». Hy 



San. Hy is Alf onze niet. by d'Hemeliik'tufweer 
Soldaten. ^Sold. Zaken die zo klaar en blijk'lijk leggen, 
't Is zotheid dat men daar noch tegen zoekt te zeggen. 
En ftellen zich alleen, onwetent, tegens al. 
't Is beter hem in tijds te buigen naar *t geval, 
Dan zonder voordeel als een muiter hier te fneven. 

Toepen hinn. Lang leef den ftarcken Vorft. lang moet Alfonze leven. 

1 Sold. N u ziet ghy wel, u wil is hier maar vruchteloos. 
San. Den Hemel weet dat ik my noch verbly, hoe boos 

Ik my hier tegen ftel. u macht die mach beletten 

Mijn voorneem, maar natuur die heeft noch ftarcker wetten. 

2 Sold. Hoe zijt ghy nu gezint ? San. Te fterven duizentmaal. 
Eer ik mijn plicht verlaat, of van mijn trouwheid dwaal. 

3 Sold. N u ghy Alfonze niet voor Koning wilt ontfangen 
Zijt ghy geen Veltheer meer, tza geeft u voort gevangen. 

San. Verraders, vangt ghy zo u Veldheer met gewelt. 
Verraat, verraat, verraat ! /\.Sold. Een die zich zeiven ftelt 
Tegen zijn wettig Vorft mach een verrader heten. 

Sa7i. Is hy u Vorft ? fpreek op. zeg fchelmen, kunt ghy 't weten ? 

1 Sold. Wat ! zegt ge fchelm ? 

'Binnen ivord geroepen. 

'Hun. Vertoeft, vertoeft .' vermoort hem niet,? 

'Barm. Soldaten doot hem niet, den Koninck u 't gebieSi 

I Sold. Daar komt zijn Majefteit. 

'hlunio. Barmudo. \Xrgel. Felix. MonpeiWer. 
f^amon. Tedro. Liron^ 

JsLun. Mij n vrienden, wilt vergeven 

Aan Sanchio dees daat, want in dien Helt zijn leven 
Beftaat de ftarckheid en vermeerd'ring van mijn Rijk. 

3 S old. Door zijn hardnekkigheid zo hebben wy gelijk 
Hem overweldigt, daar hy 't meeft zijn hoop op bouwde, 

Hun. De Veldheer diende trou, die geen die hem betroudc 
Den Veldheers ftaf en ghy hebt ook al 't geen gedaan 
De fchuld'ge plichtvereift eens trouwen onderdaan > 
En 'k hoop dat Sanchio (wanneer hy my zal kennen 
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Voor wettig Vorft ) wel haafl: dees ontrouw zal venvennen ; 
En zijn ftantvafter tot mijn dienft, als ooit te voor 
Tot nadeel, doen hy my de dood, onkenbaar, fwoor. 

Xarm. Zijn leven noodig is. Li. . Wel Sanchio d'Aulage ! 
Al worje nou iens quaad, 'k zal daarom met verdrago 
Dat jy mijn krauwen zult. de Koninck die beneemt_> 
Jou Icharpe klauwen, dunckt jou dat nou ook niet vreemt ? 

K un. Kom hier eens Sanchio, ik zal u iets ontdekken. 

San. Hier nu gehoorzaam zijn, mijn Heer, dat zou ons ftrekkeii_> 
Tot nadeel, en het zou groot achterdencken voérL» 
By hun, die nu in 't minft op geen verraat vcrmoén. 
Want nu ik my , door dwang, heb laten overwinnen. 
En al gedaan heb wat dees arm de Koninginnen 
In dienften fchuldig was, vind ik mijn ziel verUijd, 
Dat ghy gebieder van dees groote Rijkxftaf zijt > 
Al is 't dat ik u mach verzeekren, zoo 't vermogen 
My niet ontbrak, dat ik veel eer zou zijn bewogen 
Om u te ftutten in u yalfche Kroonzucht, 't bloed 
Zou wijken moeten voor dit groots en trouw gcmoet : 
Maar nu men my ten hoof gevangen zal geleyen. 
Zal ik daar, met verlof, my tot u dienft bereyen> 
Wanneer de Koningin, door dwang, gehoorzaam zal 
Gehoorzamen u wil, en dan zal ik, van al ^ 
Die opfpraak vry, mijn plicht en trouwheid t'zaam betuigen. 

'Run. 'tiswelgezeit. ik kan zijn wreed gemoet niet buigen. 
Soldaten, vat hem aan, en zet hem daatlijk vaft-. 
Ik zal eens zien wat ftraf dien fnooden muiter paft. 

San. Eer zal 'k mijn leven, door het ftaal, veracht verhezens 
Eer ik^een ander zal als Leonoor verkiezen 
Voor Koninginne van het heerfchende Aragon, 
Die ik meer fchuldig blijf als ik haar geven kon. 

Run. U voorneem fchijnt hier nu te wezen als rechtvaardig, 
Maar uwe fout die is ook dubbel ftrafFens waardig. 
Zoo Leonore haar tot mijnen dienft bereit. 
En dat ghy dan als noch van dit gevoelen zij t. 
Zoo zult ghy fterven. San. Wel ! zoo doe ik dan ontfchuldig 



Dat zy gedaan heeft . . . 'Hun. Ha • ghy maakt my onverduldig 
Met uwe réén. fwijg ftil. kom Heeren, gaan \vy na 
De Stad, op dat ik my hier beter op bera. 
arm. Den Hemel wil de Vorft door wijsheid Haag beftieren. 
Mrg. Dat zelf de nijd verfchrikt voor 't groen van u Lauwrieren. 
T^m. De tijd die maak u deugt ontfterflijk als u naam. 
Ted, Dat eeuwen lang u deugt verbreit werd door de Faam. 
\Lir. En dat hy haaft, aan my, 't beloofde geld mach geven. 

Wat leit my aan de nijd en aan de tijd bedreven. 'Binnen. 
'Sa7i. Gevangen, keert te rug. Florinde, hier 's de geerL» 
Die u belooft had, dat hy u wel haaft, als een_j 
Verwinnaar, met veel vreugt, gelauwert zou begroeten. 
En ofren winft en hart gelijk voor uwe voeten. 
Maar, ach ! Mevrouw, u gunft kan 't dwingende geval 
Niet fluiten, mijn Vorftin, nu ik tot noch toe, al 
Gedaan heb wat my, tot u dienftbaarheid, verphchte. 
Zoo heb ik u voldaan, fchoon ik in mij n gewrichto 
Beflooten hou, dat men u Majefteit verraat. 
En dat mijn Vader is volbrenger van dees daat : 
Het is om datter niet, als trouwigheid en leven, 
Dees misdag kan aan zijn geleede hóón vergeven. 
Nu t'za Soldaten, leit my na de plaats, alwaar 
Dat ik behoor te zijn, op dat ik wat bedaar. 

VIERDE BEDRYF. 

IsLunio d'^yiiilage. 'Barmudo. 

Hun. ^^^(^^^ u dat zich Leonoor mee onder mijn gebooden 

GewiUig heeft geftelt, zoo is 't voor al van nooden 
Dat ik beyver dat de vreede, op nieuw, befchijn 
De palen van mijn Rijk, op dat de twift verdwijn. 
Die zoo veel jaren, door mijn afzijn, hier regeerde. 
Eer dat ik, door mijn komft, zijn machten tegenkeerde. 
En overmits dat ghy wel eertijds hebt geweeft 
Mijn Raat, tracht ik die dienft teloonen op het meeftj 
Schoon al de grooten u geluk die gunft misgunnen, 
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En tragten, elck om 't zeerft, mijn Raad te zijn. zy kiinnen 
My niet bewegen dat ik ii verlloten zou j 
Mijn waarde vriend die my, wel eertijds, zo getrouw 
Een rader was. wiens deugd, en wiens voorzichtigh eden 
Gebleken zijn, als ghy die tot mijn dienft befteden. 
Dies wil ik van nu aan (ook dat het niemand weet} 
Dat ghy de plaats van mijn geheimen Raat bekleet. 
En op dat wy ons zelf voor ongeluk bevryen, 
Van die mijn groote ftaat en u geluk benyen. 
Zo zullen wy, elckaar, altijt in llillighcid 
Gaanfpreken, dat ik dus heb by mijn zelf bclcit : 
My is indachtig dat ghy noch een tuin hebt, achter 
U huis, die ftrekt ons beid' nu tot een trouwe wachter 
Van decs geheimen, die wy, zonder achterdocht, 
Daar hand'len konnenj en op datter niemand mocht 
Mij n gcing verfpieden, zult ghy my de flcutel geven 
Van d'achterdeur (daar wel de minftc menfchcn fweven) 
Op dat ik die, naar eifch en wil, gebruiken kan. 
En ghy, onthoud u voor een wijl van 't hof, om van_5 
Dees dingen, by het volck, geen arrigwaan te voeden, 
't Gefchiet om reden, die ghy 't minfte zult vermoeden. 
'Barm. Met deze fleutel kunt ghy, waarde en goede Heer, 
Mijn huis en tuin altijt ontfluiten na begeer. 
Want alles komt u toe, nu onder u gebieden 
De fleutel van mij n hart geftadig ruft. Kun. Zo vlieden 
Wy alle lafter, ook zoo is mijn gunft tot u 
Wel zoo veel waardig. 'Barm. En op wat tijd zal ik nu 
De Vorft verwachten ? 7\[un. Als de Zon zij n guldc ftralen 
Na 't Weft went, en zijn hooft laat in 't gebergte dalen. 
Maar eerft belooft my, als een Edelman, dat ghy 
In uwe boezem fluit 't geheim van u en my. 
Barm. Indien dees zaak my zelf niet zou tot voordeel ftrekken. 
Zo waar het réén mijn Heer my daar toe op te wekken. 
Ik fweer u, by mijn eer, 't geen ghy my toevertrouwt 
Zalmetmyfterven. 'Nm. Wel, dat ghy u woord dan houd. 
Men mogt ons hier verfpién. vaar wel, en laat my blijven. 

Barm. De 



arm. Den Hemel u behoed. Kun. Die wil mij n wraakliift ftij ven. 
arm. Dit's eerft een Koninck die zijn onderdanen loont. 
De weldaén hem gedaan, in wien de wijsheid woontij» 
En dapperheid, waarom de wereld hem moet vrezen. 3tmen. 
Kun. Gaat heen eerloze fcheJm ! zo hoop ik u met dezo 
Bedriegelijke gunll te leien in het net. 
Dat ghy onwetent zelf mijn wraak te voren zet, 
't Geheim zal my voldoen en zonder veel te wagen. 

Tcdro. Scinchio. Liron. 

: Ted. Na u bevel^ mij n Vorll, komt Sanchio d*Aulage, 
Ontflagen door u wil, om met gehoorzaamheit_^ 
Zich te vernederen voor uwe Majeftcit. 
, Sau. N u dat zijn Majefteit tot Koninck is gekoren 
Van d'Adel en gemeen t, ja zelf van Leonore, 
Zo heb ik mee verlof om u t'erkennen, laat 
My toe 'k 11 voeten kus, waar op de wereld ftaat. 

Kun. Staat op Graaf. San. Uwe hant komt my een gaaf vertonen 
Die 'k eer verkreeg, als oit verdiende, of kan belonen. 
Om te betonen dat ghy niet kund maken iet. 

Kun. In een kloekmoedig helt men nimmer eer en ziet 
Die niet en is verdient, ik kan u niet vergelden 
Na waarde, dat ghy u zo kloek ter wapen ftelde. 
Tot voorftant van mijn Nicht, in 't midden van haar noot. 
Waar in ghy hebt gedaan al wat u ampt geboot. 
Schoon hetmijn nadeel was. en ghy, 'k ben wel gedachtig 
Wat ik u fchuldig ben, Don Pedro, doen zo machtig 
U arm mijn byftant deed : ghy zult als Admiraal, 
Van al mijn Havens en Zeefteeden al te maal, 
U dienft bedienen, dit 's 't begin van mijn beloning. 

Ted. Den Hemel loon u deugt. San.Die fpaar mijn Heer en Koning. 

Ted. Ik zal met ruften, voor ik u gebieder maak 

Van d'heele werelt. 'Binnen. 

Lir. Wat belangt mijn kleine zaak, 

Als zijnde maar mijn Heer zijn dienaar, kus ik vaardig. 
Met mijn onwaarde mont, \\ voeten zo hoogwaardig. 

Ge- 
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Gelooft het Koning vry, dat niemand in de ftaat^ 
Hem beeter dragen zal, als 't hcerlchop dat daar gaat, 
Al had ik hem gemaakt, 'k zou hem niet beter kennen. 
Maar Heer ! mt vryigheid, nu wy alleen hier bennen, 
Hoe lang zal ik het opfchrift lezen van jou hooft ? 
Ei geef my ook een reis dat jy mijn hebt belooft. 

Islun. Bedenck eens wat voor Haat u beft zou mogen paflen. 

Li 'k Ben tot Mincrva, maar tot Mars met opgewaflen. 
Mijn Heer geef my maar zo het een of 't aar gebied. 
Ik wedje ftrakx in my een tweeden Zolon ziet. 
En zo ghy mij n verftant niet kent, ik bidje luifter. 
Ik zal u tonen hoe diepzinnig, en hoe duiftcr 
Dat het geflepen brein leit in dees wij ze kop. 
Want doen ik hoorde dat mijn Heer den Koninck, op 
Veel dingen die hier zijn, zout zetten uwe ftrafFen, 
Zo heeft mijn kloek verftant, om alles af te fchaften, 
Dees punten hier bedocht. laat zien, ja 'k hebbetal. 
Die ik, als 't u gelieft, u Raatsheers geven zal. 

Hy haalt een papier uit ^ijn ^i^ak^i en leejl. 

DOor dien de pleiten zijn, voor d'arme goe gemeente, 
Bloetzuigers in de beurs, en kanckers in 't gebeente. 
Zo du nekt my,"en ik ben ook van gevoelen, dat ^ 
Den Advocaat, van die een pleit verlieft, alwat^ 
Onkoften datter zijn zelfs moeten zal betalen^ 
Dat oorzaak zi jn zal dat hy (vrezende te dwalen) 
De luiden daat'lijk af zal wijzen, die geen rechti^ 
En hebben in haar zaak. wat dunckt de Koning ? zegt-» 
Nou zelf, en zoumen daar door nu niet kunnen maken. 
Dat niemand dienen zou in onrcchtvaard'gc zaken ? 

Ten tTipeeden. 

Datmen geen tollen of impoften ftellen moft 
Op ecten of op dranck, of al het geen dat koft 
Verftrekken, aan de menl ch, tot onderhout van 't leven ; 
Maar wel op dingen die een grooten opfpraak geven : 



Als 
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Als koetzen, paarden, voorts op alderhande ftof 
Van zijde en van zatijn, op kanten fijn en grof, 
Van zilver en van gout, op weitze juffers kleeren, 
En al wat datmen tot vermaak mach meer begeeren : 
En niemand kander zijn die 't onrechtvaardig Ichaf, 
Want wil men koftlijk gaan braveeren door de Stad, 
Die mach men vryelijk de beurs dan luftig knellen, 
'k Wed dat het menu ig dan zo bond niet aan zei ftellen. 

Ten Aarriev 

Dat zijne Majefteit, voortaan, de ampten nieti-» 
Wech geeft, maar wel verkoopt aan die daar 't meeft voor b 
Want het is billijk dat die geen, die 't geit uitfchieten. 
Wéér geit ontfange, en neffens dien ook eer genieten. 

Ten 'kierden. 

Door dien de Meisjens haar in Juffers transformeren. 
Dat al de Juffers zouden gaan in flechte kleeren, 
*t Welck maken zou dat elck terftont, op hieter daat. 
Die mode volgende, gaan zouden na haar ftaat. 
*t Welck velen veeltijts zou in velen velen fchelen. 
Men hoorde zo veel niet van helen, ftelen, telen, 
Want als een Meit de Juffrou fpeelt, gelooft datvry. 
Dat fpruit gemeinelijk uit hoer of dievery. 
Hier volgt wat anders, zo 't mijn Heer niet en verveelt 
Die kan het zien, 'k hebt in Capittelen verdeelt. 

In V eerfle Qapittel^ 

Daar geef ik raat, om u in min als veertien dagen 
De gantfche werelt te doen hebben, durfjet wagen ? 

In 't tlpeede Qaphtel^ 

Daar geef ik raat, hoe. . . 3V»». Nu, 't is al genoeg daar van. 
Ltr. \ Is toch genoeg. Want ik daar mee wel tonen kan 

Dat ik bequaam ben om een werelt te regeeren. 
7>Iun. Mijn penningmeefter zal u, uit mijn naam, vereereiij 

G 



Met diiizent Kroonen. gaat en zegt hem dat u y c doet. 

Lir. Dat jy voor elcke Kroon een jaar noch leven moet, 
Genaad'ge Majefteit, dat wens ik jou van harten. 
Waar znine nou mijn maats ? zie daar, ik wilze tarten. 
Ik ben de eerft geweeft die door het raden gelt^ 
Verdient heeftj heb ik nu de zaak niet wei beftelt ? 
Wat dunckjer of ? \k ga terftont een ceeltje halen. 
En laat het telkenen dat zy my voort betalen. 'Binnen. 

1\[un. Dat ik u hondcrtmaal omhels, mijn Zoon ! ghy /ijt 
Alleen mijn fteun. hoe heeft u komft mijn ziel verblijt .' 

San. En my, nu ik my in u armen zie gedrongen. 

Mijn V ader, 'k wiert alleen, door trouheits wet, gedwongen 
Om u rechtvaardig zulck een tegenftant te biên. 

Islun. Door 't zelve zijt ghy ook te meer by my gezien. 
Nu weet, dat ik mijn wraak zo heb beleit met woorden. 
Dat ik den Graaf zal, m zijn eigen thuin, vermoorden. 

San. In welcker voegen ? Kun. Door dees fleutel, die hy my 
Gegeven heeft, op dat ik heimelijk en vry 
By hem mocht komen in de nacht, om dan te fpreken 
Van zaken van gewigt. ik veins (om my te wreken) 
Dat hy m] n grootfte Vriend en Raat is. doch ik wil 
Dat deze zaak bedekt gehouden wert cn ftil. 
Zoo word mijn hoon (al fcheen die door de tijt vergeten) 
Op 't left voldaan, de fchelm zal uit mijn mond dan weten 
Wie dat zijn moorder is, en wie hy heeft misdaan. 

San. Mijn Heer, zal ik dan op dees aanflag met u gaan ? 

Kun. O neen ! maar wel om al 't vermoeden voor te komen, 
Zo zult ghy (op dees tijd als ik heb voorgenomen 
Mijn wreekluft te voldoen) u by de Koningin 
Vervoegen, veinzende dat ghy geweldig in 
Haar onluk, en mijn luk, misnoegt zijt. voorts haar vleyen 
Met een genegen oog en hert. want 'k zoek u beyen 
Zo hoog te heffen, dat ghy noch de Kroon in 't ent 
Bezit, wanneer de dood mijn ziel ten Hemel zent. 
Vaart wel, mijn Zoon ! vaar wel, en overdenckt mijn reden. S/>a 

San. Den Hemel Vaderlïtarckt, en geeft hem luk en vrede. 

Wat 



Wat voel ik weêr op nieuws in 't minnelijke bloet ? 
Wat twijftel ftormter weer op mijn ftantvaft gemoet e 
Wat zoekt ghy doch verbhnde en fnode eergierighederLj 
Dat ik Florinde, aan wien ik al mijn dienft beftedej 
Vergeten zal^ om dat my 't wanckelluk zo hoog 
In ftaat verheft, meent ghy dat mijn onwaardig oog 
N u waardig is om na dit zuiver beelt te tragten ? 
Wech ghy vervloekte, en laat die fchellemze gedachten. 
Neen, mijn Florinde ! neen, verzekert u, mijn zieli 
Dat ik de grootftc ftaat, op var, zo waart noit hiel 
Als u gezicht, het geen mijn eeuwiglijk verphchte 
Te zien met mijn gezicht, op dat mijn fmart verlichte. 
Maar zacht, daar zeit de min, ghy zijt die giinft niet waart, 
Mits ghy haar Vader nu het leven niet en fpaart : 
Doch dat weerroept mijn eer, en zeit de min moet wijken. 
Zijn dood voldoet alleen u Vaders ongelijken. 
Daar ghy mee deel in hebt, en fchoong cm voor de doot 
Bevryde, daarom wierd u gunft juift niet vergroot. 
Mits zy niet weet, dat die haar Vader zal doen fterven 
U Vader is. ó God .' waar of mijn zinnen fwerven ? 
Wat quel ik zelf mijn zelf, en maak mijn zeiven moe ? 
Nu ik de phgt van Zoon en Minnaar beid' voldoe. 
Want het betaamde met, gebietfter van mijn leven , 
Dat ghy, onwetende, uw waarde hant zoud geven 
Aaneen, wiens Vaders hóón niet zou gewroken zijn. 3 

'BarmuJo. Florinde. 

Barm. VVT at is het. Waarde Kint, voor hartzeer en voor pijn 
^ Die u gemoet befwaart ? wilt my te kennen geven 
De oorzaak van hetgeen u zo bedrukt doet leven. 

Flor. Mijn Heer, 'k verzeker u, indien ik machtig Waar 
Om zelfs mijn droefheid teveriichtcn, diezoYwaar 
My op het hart leit, noit zou ymant van my weten, 
't Geen my nu, tegens danck, de fchaamtc doet vergeten, 
En dwingt my dat ik het ontdek, 't is dat ik in 
Het bloejenft van mijn jeugt, met een genegen zin 



En harte heb aanfchout Don Sanchio d*Aulage, 
Doch wetende dat u die hefde zou mishagc_> 
Om d'ongehjke ftaat, weérhield ik fteets met moet_^ 
Mijn aangeprikkelde verbhntheit, doch nu doeti-» 
De naam van Graaf, daar hem den Koning mee vereerde. 
Dat ik niet anders Heer als u begeert' begeerde, 
Vermits de reede en luft, die dees verkiezing deérLj 
In mijn vei liefde ziel, nu beyde een plaats bekleen, 
Zo dat. . . S^rw.Svvijgt ghy verblinde, en wilt die zotheit fparcii 
Vergeet ghy dan zo Ücht wie u voorouders waren ? 
Weet ghy niet dat ik ben Barmudo, zo gevreeft ? 
En weet ghy niet wie dat u Moeder is geweeft ? 
Die de gebiedfter was van Monpeillier. kan 't wezen_» 
En merckt ghy niet dat zijn geluk zo hoog gerezen_j 
Maar flechts een toeval is ? en dat de naam van Graaf^ 
Die u zoo waardig fchijnt, niet meer is als een gaaf 
Des KoninkXj die hem licht 't gegeven kan benemen_» 
f Als hy maar iets misdoet) en doen die ftaat vervremen, 
Datge al u leven dan beklagen zout, die ghy 
Nu zo vermaart en mmt, om weinig heerfchappy ? 
En is Don Fehx dan (die zo veel dapperhedei-Lj 
Betoont) niet beter waard met u in d'echt te treden? 
En is die van Urgel niet 't eenigft manlijk oir ? 
Wat dwaasheid doet u dan dus hollen buiten 't fpoor ? 
Komt weder tot u zelf, daar is noch meer verborgen 
Dat ik om reeden fwijg. dies danckt my voor mijn zorgen. 
En laat u zotheid, want by d'Hemel ik 't u fweer, 
Eer zullekx zou gefchiên, 'k vermoorden u veel eer. 'Binnen, 
Flor. Vermoorde ghy mijn eer ! w el aan dan, laat het wezen. 
Geen vreeze en doet mijn ziel voor zulck een dood nu vreezen, 
Nu ik van liefde fterf . maar wat vervloekte daat^ 
Befluit daar mijn gemoed, waar door ik gants verlaat^ 
Mijn phcht en eerbaarheid, de geeft fchijnt op te wekken. 
Ik fweer by d Hemel, 'k zal mijn min niet meer bedekken_j^ 
Voor u, mijn Sanchio, dees ziel zal d'uwe zijn_» 
Die ghy genieten zult. mijn keur'ge wil hoort mijn. 



En niet mijn Vader, ghy, ghy zijt alleen verkooren_» 
In 't binnenft van mijn hart, wilt ghy my nu verhooren 
Zoo vreeft Flonnde niet ( nu ghy gewapent meo 
U kloekheid^ zy met hefd' ) dat ymant ons belet. 
Elvire. Eh. Wel hoe dus ontftelt ? Mevrouw ! /'/or. Elvire, 
Rechtvaardige ondult fchijnt mijn fwakke ziel te ftieren_. 
Op d oever van de dood. gaat heen na 't Hof, en ziet-» 
Dat ghy Aulage fpreekt, en zegt hem : dat hy nieo 
Nalaat om deze nacht mijn droevige gedachten.^ 
"Wat t'onderhouden, 'k zal hem in mijn Bogaart wachten 
Ten ellef uren, dat hy wel paft op zijn tijd. 
Vermits mijn brandcnt hart geen langer uitftel lijd. 
Eh. Mevrouw, en vreeft ghy niet ? F)or. Die weten dat het minnen 
Maar dwaasheid is, die fter t gevaar vry uit zijn zinnen. 
En nu ghy ook wel weet wat grooten overhand 
De liefd' heeft op mijn wil (die al mijn vrees verbant ) 
Zoo en betaamt het u zoo ftout niet my te vragen. 
Gaat heen, doet ghy mijn wil, ik volleg mijn behagen. 
Eh. Dit 's nu de lukkige uur, nu komt de blijde nacht. 
Die ghy, Don Felix, zoo verlangend' hebt verwacht. 
Waar in ik nu verhoop u gimften te beloonen. 
Wiens duifterheid u brengt in darmen van u fchoono 
Florinde. in de plaats van Sanchio. die niet weeti-» 
Dat ik zij n zoet geluk u miltheid proeven deed. 3 innen. 

Codefroy. %Allarcon. 

Cod. TT oe lange zal men hier, als roerelooze beelden, (veelden, 
XJ. Staan proncken ^. ^11 Wel ik meen dat het jou noit ver- 
Maar na ik zie zoo hebje nou al vry wat fchult, 
O maat ! die dient die moet hem waap nen met gedult. 

Codef. Nochtans hier vruchteloos de heele nacht ftaan kijken, 
Tot dat den dageraat ons doet na huis toe ftrijken, 
Datzoueenmarmerfteenvermoejen. ^llarc. 'kDenck het moet 
Zijn reeden hebben dat Don Felix dit zoo doet. 

Codef. En ik mien dat hy *t zelf niet wcetj want door ons waken_» 
Zal hy Florinde, die hem haat, niet anders maken. 

G 3 Maar 
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Maar zacht^ daar komt een menfch. ik zeg u voort blijf ftaan. 
xAlUrc. Wie z ij t ghy, en waar heen ? 

Lirorii ontnejlelende -^jn hroe\. 

Lir. Ei ! 'k bidje, laat me gaan. 

Godef. Geef u gevangen. Lir. Wat voor Duivels volck zijn deeze? 

^l. Tza zeg ikjfpreek,waar heen? Lir. Wat fchortje! hoe zelt wezen? 

Godef. ZjC^ waarje heen gaat, of je raakter zo met van. 

Lir. Waar anders heen als daar ik niemant zenden kan. 

Allarc. Men hout hem vaft nu hy hem niet wil openbaren. 

Godef. Spreek fchelm, hoe is jou naam? L/>. Wel die zeg ikje garen. 
Ik ben (maar zacht het zou wel met mij n ftincken) wagt 
Een korreltje Mcflleurs, gebroeders van de nacht. 
En laatme los, zo raak ik los. Allarc. Vertoeft men Joncker, 
En legt ons dat eerft uit. Lir. O broek \ het is zo doncker. 
Met u verlof, ik zal hier daatlijk komen wcér. 

Godef. Voort rekel zegt u naam, of by men keel, ik fweer . . . 

Lir. h\ \ fweer toch niet. zie daar, 'k waarfchuwje van te voren,, 
Indien dat jou mijn reuk terftont de neus en ooren 
Vervult, 't is zekerlijk het is mijn fchult dan niet. 
Maar met verlof Heerfchop, hoe iflet dat jy hict ? 

Godef. Mijn naam is G odcfroi, de ftarckft van al de boeren , 
Scherprechter van de beurs, en dwingland van de hoeren. 
De grootfte fchiltwacht der nachtwerckers al te maal. 

Lir. 'En wie ben jy mijn Heer, op dat ik niet en dwaal. 

Allarc. Ik ben Allarcon , een van d'alderbraaffte ftryers, 
Hartoog van huisbraak. Prins van beurs en wangefnyers. 
Graaf van de hoerejagt, Marquies van \ diefgewclf. 
Ten laatften den Baron van Het. . . ja van mijn zelf. 

Lir. I a wel hier ben ik al by deftig volck gekomen. 

Godif. Zecht ons nu wie ghy zijt. tza voort, niet lang te dromen. 

Ltr. Mijn naam die is geweeft den lekkeren Liron, 
Een van de dienaars van Don Pedro d'Aragon, 
Maar nu den Koninck my de ftaat heeft opgedragen 
Vanopper Raatsheer, ben ik tot zijn groot behagerL» 
Baron van duizent Kroon geworden, mweilaat^ 

Mijnr 



W 
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Mijn los, zo raak ik los, eer dat de Iiigt jou fcliaat. 
'M. Wat praetje daar van los ? dat moetje ons ook uitleggen. 
Lir. Wel als jy 't weten wilt zo zei ik 't jou dan zeggen. 
Hoor, 't Heerfchops Bottelier die had een vies met wijn 
Gcvult, om met zij n Wij f daar vrolik mee te zij n, 
Van d'alderlekkerlte die iemant kon gebruiken. 
Wy dienaars van m-jn Heer, die fchier als brakken ruiken^ 
Die kregen 't in de neus, en fwermden om het nat 
Als vhegen om een plaats daar zuiker is. zo dat 
Wy die op 't lelt met geen of weinig cirmonijen. 
Door 't lek're keelgat, inliet lichaam, lieten gUjen. 
De Bottelier daar na, die dit te weten quam. 
Die fwoer by lijf en ziel, de fchelms de bienen lam_» 
Te flaan, en om 'er eeu van alle te betrappen. 
Ging hy de vies weer van de zelfde wijn vol tappen. 
En deed 'er fchijtkruid in. wy quamen na gewoont 
En ligten hem de huig, maar wy zijn wel geloont. 
Want al die geen die daar nu hebben van gedroncken-. 
Daar ik 'er een van ben, die lopen nu zoo proncken , 
Gelijkje zien kunt, met de veeter in de hand. 
't Is elcke ftaag weérom , want ik heb zulcken branO 
In 't achterft, dat ik meé nu wel een pier zou fpuwen.» 
Als Anne deé. dat jy de ftraat zaagt, 't zouje nuwcn 
Ze geeft, van 't geen ik zeg, gewiile tuig en bhjk. 
Ja zoo dat ik bykans wel een Landmeter lijk. Fel. luifl 

En daarom laatme los, zoo raak ik los, mijn vrinden. 
Want 'k moet Don Sanchio zoo daatlijk noch gaan vinden. 
En fpreeken, die dees nacht de wacht heeft in het Hof. 
Dies laatme gaan, of 'k ben gedwongen, met verlof. 
Een ftinckert hier by jou te maken zonder vragen. 
Cod. Nu gaat maar heen Liron, ghy zijt nu al ontflagen. L/>. l 
%AÜ. 't Is al een vreemde fnaak. 

Felix. 

Fel Hy heeft my ook gebracht!-» 

In vreugt, nu ik verfta dat Sanchio dees nachts 
De wacht heeft. wa;it daar in beftaat al mijn genoegen. 



Ghyluiden zult, mèt my, ii aan de deur gaan voegen 
Van deze boogaart. want ik hoop dees avond noch 
Te komen tot mijn wil, door dit gewenfcht bedrog, 
Om my te wreeken van haar die my derft verfmaden^ 
En nu niet denckt dat haar Elvire zal verraden. 

Hy klopt. 

Eh. Zijtghy'tDonFelix? Fel. Ja Elvire, ja ik ben *t. 
Eh. Maar wat voor volck brengt ghy hier mee dus onbekent ? 
Fel. Ik bid ( doch zonder dat Florinde 't komt te mercken _) 

Dat ghyze binnen laat. 't zijn lién, die door hun wercken 

Betoonen wie ze zij n. en die ik heb van doen_> 

In deze zaak, om my voor ongeval te hoen. 
Eh. Wel aan, als het zoo is, zoo laatze binnen komen, 

Mits datze fchuile, en hun verbergen in de boomen. 
Fel. Zy zullen 't doen. dat ghy wel op u hoede zijt. 
Godef. Wy wagen 't leven beid', op uw gebod, met vlijt. 

IjJ gaan achter de hoornen. 

Eh. Florinde wacht daar gints, by 't beekje, met verlangerL* 
Haar Sanchio. gaat heen, mijn Heer, en fpoeit u gangen, 
*t Is nu de rechte tijt, in wien ghy onbefchroom(i_> 
U vlam moogt koelen, in de ichaduw van 't geboomt. 

Fel. Ik-danck Elvire voor haar gunft en zorge beide. 

Eh. Volg my mijn Heer, ik zal u by Mevrouw geleide. 

Florinde. 

Flor. Gedachten ! neen, 't is nu geen tijt te twijff 'len aan 
Het geen dat ghy zo ftout door liefden hebt beftaan. 
Volvoer. . . Eh. Mevrouw, hier is de troofter van u zinnen. 

Flor. Mijn Sanchio! Fel. Mijn lief Flor. Wat derft hy niet beginnen 
Die geen die hefde draagt. Eh. Mevrouw, ik bid vertoeft. 
Ik heb gerugt gehoort. ÏFlor. Wat of ons weer bedroeft 
Op nieuws, mijn Sanchio ! mijn Hef, wat zal dit 

Fel. Dees arm verzekert u, mijn Engel, wilt niet vreze. 

Flor. Kom fchuilen wy achter 't geboomt, om eens te zien 
Wat of het wezen mach. Fel. U wil die zal gefchiên. 

T^unio. 



T^unio. 'Barmudo. 

rm. Zijn wy hier nu alleen Barmiido ? S^m. Ja zoo eenie 
Genadig Heer, dat niet als deze beek alkenig 
Vermag de ftomme ftilt te wakVen door geraas. 
n^U. Pas op, want nu is 't tijd. Barm. Zijn Majefteit neem plaas. 
Nun. En ghy, Barmudo, kom en wilt mijn zy bekleden. 
F lor. Wat mag toch d oorzaak zijn van deze nieuwigheden ? 
't Een IS mijn Vader, en den ander, na ik hoor, 
DatisdenKoninckzelf. Fel. Laat ons met aandacht 't oor 
Doen luiftren, na her geen zy t 'zamcn mogen fprceken. 
Ely. Wyzijnin groot gevaar. God. Nu, let wel op het tecken. 
2s[un. Barmudo zegt my eens, om rceden ik 't u vraag, 
Hebt ghy noch geen geheug van N unio d'AuIaag ? 
Barm. O ja mijn Heer. hy is noch in den flag gebleven_, 
Van F raga. 3V//» Zeg my, had die man u in zijn leven 
Wel iets misdaan ? Barm. O neen, in 't minfte met mijn Heer. 
Kun. Weet ghy, Barmudo, wel dat ghy die man zijn eer 
En vrouw gefchonden hebt ? dat hy geeto wraak kon krijgen 
Vermits ugroote macht ? nu, waarom wilt niet Twijgen. 
Barm. Mijn Heer, ik weet niet wat voor fchrik mijn moedig hart 
Nu heeft bevangen. Nun. Of de ftraf wel dikmaal wart 
Verlangt, nochtans en werd zy nimmermeer vergeten 
Van die gehóónt is. daar 'k u meé wil laten weten 
Dat ik Alfons niet ben, maar wel dien Nunio 
d'Aulage, die nu, met dccs gladde pook, u fnóo 
Vervloekte ziel zal doen van 't fchclmze lichaam fcheyen. 
Tot wraakluft van zijn eer. wilt u ter dood bereyen. 

i^y T»»// /:>em doorfieekeny maar loerd door Von Felix 

en Florinde helet. 

Flor^ Ha, ghy verrader ! Fel Toeft ghy fchellem .' komt nu voort 
AliarconiGodefroy! ter hulp. /"/or. Ach ! moort, moort, moort] 
/ Wat wil mijn Heer? Fel Jk zeg bint hem voort bei zijn handen, 
z/;^. Hoe .' derft ghy fchelmen dus u Konmck aan gaan randen ? 
Fel Wy hebben wie ghy zijt, verrader, al verftaan. 

H 'Barm. Ge- 



'Bam. Geveinsde fchelm : nu is *t m-^t u verraat gedaan. 

7^ un. N u my het nootlot dus verlaat, zo doet my ft.-rvcn. 

'Barm. Neen booswicht, die genaê die zuitge moeten derven, 
Men rpaarr uieven tot een Ichandelijker doot. 
Maar wie s de geen die my verioften uit dees noot ? 

Fel. Don Felix, Heer. Flor. Helaas ! wie n acli men nu vertrouwen. 

Fel. U Vader heefr daar door zijn leven noch behouwen, 
'k Beken het is een fchult die uit mijn hefd', tot u, 
Gcfproten is. want k heb my zeiven liever nu 
Aan u bekent gemaakt, als dat ik zou ged(;gen 
Dat men u Vader zou vermoorden voor mijn oogen. 
Mijn Heer, 't is al mijn werck, Florinde onnoozel was. 

Barm. Daar van te fpreken geeft voor deze tijd geen pjs. 

'k Betrouw' dat ghy mijn eer voldoen zult. 'k danck de vrinden 
Voor hunne byfbant. u4ll. Hy en zal dit niet ontbinden 
Al was hy Herkies zelf. ja Sampzon, daar s met aan. 

Sarm. Men zal hem houden, in mijn huis, zoo lang gcvacn. 
Tot ik met Felix, aan haar Majefteir, 't verborgen^ 
Van deze zaak ontdek! ga, wilt hem wel verzorgen, 
Op dat hy 't niet ontfnapt. T^un. V ergramden Hemel, ach : 
Mijn waarde zoon, om u voel ik dt es fware flach. 

God. t'Za, laat ons voortgaan. Nun. Och ! en was ik noit gebooren, 

Fel. Wat fchoone tij d heb ik, Florinde, nu verlooren. 

S^m. Kom, fpoeden wy ons heen. Eh. Al is 't dat uit mijn lift 
V eel goets gekomen is, dat niemand had gegift. 
Ik hou my echter weg, het eerfte doet mijn vreezen. 

Flor. Hoe is mijn hart benaut, ach Hemel.' wat zal't wezen ? 
Heb ik u zoo misdaan datge al u ftrafFen zeno 
Op mijn onlukkige ? zoo wenfch ik na mijn ent. 
Hier heeft mijn eerbaarheid verlooren 't goet gevoelen_> 
Dat ellek van my had. mijn minneluft te koelen_» 
Is my belet, hier 's mijn genegentheid, ó fpijt ! 
Tot u mijn Sanchio, haar hoop en welluft quijt j 
Nu dat u Vader hier zoo fchand'lijk in een kercker 
Gelmeten werd , werd mijn gehoorzaamheid veel ftercker 
Als ooit te vooren, en zy overwint mijn zin 

Vermits 




Vermits de Vader , van die 'k als mijn zelf bemin, 
Mi n Vaders vyant is. zijtghy dan voortgekomen' 
Uit een verrader, ach • zo mach mijn hart vry fchromen, 
Want ik verlies u, en mij n eerbaarheit gelijk. 
Don Felix is van mijn lichtvaardigheid een blijk. 
Ach Hemel j dootmy. ey.' betoont mijn die genade. 
Hebt ghy mijn Min geftraft, bevrymyvoor 't verfmaden. 

VYFDE BEDRYF. 

Tedro dragen. 

|j! s 't mogelijken dat ik zoo bedrogen ben_3 
J Door dien vervloekten fchelm Aulage ? Hemel ! ken 
^ Ik nu wel middel zien om aan de Koninginno 
Voldoeningetedoen.' óneen: zy zal haar zinnen.» 
Nu fcherpen tot mijn ftraf, en nemen my voor eert.» 
Aanhanger van dit fnoot verraat > want al het geeii_, 
Ik had gedacht dat my tot hullep zou verftrekken, 
Is d'oorzaak van mijn val, en zal haar toorn verwekken. 
Dies ifler nu geen raat, ik heb Mevrouw gehoont. 
Die hoon word ligt nu, met mijn ondergang, beloont. 
Waar heen dan ? 't is bedacht, ik zal my gaan begeven_> 
Na Murcia, om in dien Koninkx dienft te leven. 
Waar dat ik zien zal hoe Fortuin haar hooft noch went : 
Want hier verNvacht ik niet als maar een droevig enti-» 
Van veel wraakgierige, die na mijn leven dingen. 

Sanchio d\Aulage. 

San. Wat wacht ghy met de dood ( door u veranderingen ^ 
Gehoont geval, van een die ben het leven moe ! 

Ted. Mijnvrient Aulage, zeg, waar heenen? San Waar na toe! 
Daar mijn ge'uk, en liefd*, en leven, t zamen enden i 
Nu dat men een verraêr voor mijnen Vader kenden. 

Ted. Hoe ! word ghy krachteloos? ^4;?. Wie l an kloekmoedig Zijn 
In zulck een droeve zaak? Ted. U fmart en mv- pijn_, 
Die raakt my aan het hart, nu ik zijn fnoode daden^ 

H 2 Ook 
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Ook heb gevolgt, hoewel onu jozci aan het quado 
En fchehns verraat. dies komt mij n vrient, laat ons dit LanO 
Verlaten, op dat wy d ondraagelijke fchantL-» 
En toorn des Koningins, bei te gelijk, ontvlieden. 
Ik zal u, met dit ftaal, in alles byftant bieden. 
San. Van alle plaatzen vinde ik mij n gemoet benart 
Met'duldelooze hoop, van droeve roinpen wartL^ 
Mijn ziel beftreéni nu dat een dag, laas ! kan verflinderL_> 
Mi5n Haat, mijn eer, mijn luk, mijn vader, en beminde. 
Swijgt tonge, derft ghy noch die valfche ondanckbre vrouw 
Beminde noemen ? ry, die 'k meer als eerloos hou. 
Nu haar Don FeHx, in haar bogaart, heeft genooten. 
O fpijt ! of doet ghy *t om mijn fmarten te vergrooten 
Door die gedachtenis ? 

Liro». 

L/V. Hoe benj e zoo geruft 

Don Sanchio, of is mijn Heer noch met bewuft 

Hoe dat men in het Hof het vonnis heeft geleezen. 

Waar in u Vader tot de galleg is verwezen ? 

En dat men u terftond, in eeuw 'ge hechtenis. 

Zou fluiten ? San. Wat zegt ghy ? L/V. Dat het de Waarheid is 

't Geen ik u zeg. San. O ramp ! komt ghy mij n druk vermeere 

'k Ben al te fwak om zoo veel ftormen af te keeren. 

Nu dat de Rechters den gevangen tot een dood 

Veroordeelt hebben, die zoo fchand'lijk is en fnood. 

Behoorden zy ( na dat zy hem mijn Vader noemen) 

. Met eerelijker ftraf tot fterreven te doemen. 
Erj was hy dat niet waart, men deed'et dan om my. 
Die zo veel lauw ren hegte aan deze heerfchappy : 
Dit tuigt de Faam, die door mijn daden en mijn wcrcken. 
Ten dienft van 't Rijk, my gaf den toenaam van den Stereken. 
Maar ach ! wat helpt het nu ? kom laat ons vlieden voor 
Het onweer dat ons dreigt, maar eerft zo moet ik door 
U hulp, mijn waarde vrient, twee dingen onderwinden, 
Want met de zelve zal ik veel vernoeging vindej 
En 'k ben verzekert dat hier niemanttegensu 



Zich ftellen derf met macht. Ted. Mijn Meer, ik blijf van nu 
U tot de doot getrouw, en zal u noit vergeten. 
San. Kom, gaat met my, zo zult ghy van dees dag noch \vcteH 

Wat dat een eerhjk hart gemoedigt derft beftaan. 'Biman. 
Lir. Jawelmijnduncktikbenhetalderllimftdaaraan, 
Want hier meé is nou al mijn Adeldom verloren, 
De gunft van duizent Kroon is onder weeg bevroren. 
De pokken fchen den fchelm ! hoe milt beloofden hy. 
Dat hy toch nimmermeer betalen kon aan my. 
Zie daar ik ben zo boos, ik kantje niet verklaren, 
'k Zou om een hair \vd met mijn zellefs eens plukharen. 
Om dat ik heb zo ligt geloof gegeven, dat-> 
Ik meefter zij n zou van die ingebeelde fchat. 
Ja 'k was al, by mijn zelf, zo korzel en hovaardig, 
Datik mijn makkers geen van al eens achte waardig 
Dat ik haar toefprak, die mijn nu wel lachen uit, 
Nu al mijn rijkdom aan de galleg word verbruit. 
Daar ik altijd, by hun, zo veel wift af te fpreeken. 
Maar 'k hoop de beul die zal my van die guit wel wreeken. 
Ik looper voort na toe, my dunckthet word al tijt. 
Of anders raak ik ligt mijn moye zitplaats quijt. 
Want al de ftad die is in roeren en in reppen, 
't Zei my benuwen of hy dan noch aam kan fcheppen. 
Als hy aan 't lijntje hangt, en fnijt zo, om de klucht. 
De cabriolen met de voeten in de lucht, 
't Is vreemt, die giftrcn was de Koninck, wert benomenu? 
Van daag het leven, dies wilt niet te voorfchijn komen 
Ghy rechten Koninck, maak jou weg vry eens zo lang, 
Wa."t quamje hier, je gingt wel ligt de zelve gang. 'Bimie». 

Isiunio d inlage , in de geyangenis. Secretaris. 

l| *y eer. T^T u dat ghy 't vonnis hebt gehoort, dat heden tegenL» 

M JLN Uuitgefprooken is, zo moogt ghy overwegen 

^\ Wat dat u ftaat te doen, want in een uur zo moe t 

Wm Ghy fterven, op dat ghy 't gerecht in als voldoet. 'Binnen. 

W ^un. K u is 't met my gedaan, dit is het loon ten laatften 

Ij H 3 Van 
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Van een 'wraakgierig hart, waar in de Kf oonzucht plaatften. 

Dit is can den triomf die ik oniukkig llrijk 

Van deze ftaatzucht, ach i mijn Zoon, is 't mogehjk 

Dat dees mijn doot, tot loon van mijn bedriegeryen. 

Zal ftrckken tot u icliant en nadeel r 'k zal 't nietlyen, 

O neen ! waar is nu 't Itaal ? w aar nu vergiftig nat ? 

Op dat ik eerlijk zelf mijn leven kort, eer dat 

Een wrede beul my doet, met fchande, oneeriijk fterven. 

Sanchio "noor de GeK>angems. 

San. Ach. Hemel ! zal ik dan noch deze gunft verwerven. 
Dat ik mijn vader fpreek ? laat kloekheid op dees tijd 
Mijn ziel bewoonen, nudehefd' mijn eer beftrijt. 

Kun. Wie komt my (leuren? San. k Moet de kans tog eenmaal wagê. 
De liefde wijken moet voor deer. IsLun. Wie hoor ik klagen ? 

San. Mijn vader ! Islun. Ach : zijt ghy 't mijn waarde en lieve zoon? 
Hoe dorft ghy dit beflaan ? men zou u meê doen doón_> 
Zoo men u zag ; dies gaat en wilt u leven bergen. 

San. Ach vader 1 moogt ghy zulkx u droeve zoon noch vergen ? 
Zou "k u verlaten in u uiterften ? ó neen ! 
Mijn wanhoop vreeft toch geen gevaar of ramp. hetgeen_» 
Ik hier bcfta is door de hulp van dien getrouw c_> 
Don Pedro. V ader, ach i wat komt ons nu benouwe ? 
Nu zijn wy bei te gaar in d*alderdroeflle ttaao 
Daar ooit gefchapen menfch in was. ghy, voor *t verraat, 
Tot zulek een fchandelijk en fnoode doot verwezen, 
En ik, ontfchuldig, heb gelijke ftraf te vreezen. 
Schoon dat ik fteets ontken dat ghy mijn vader zijt, 
Dat alles valfchhjk is gebrouwen door de nijt. * 
Mijns vyands, ja dat ik het zelve altijd tegen 
Flck een zal houden ftant, in 't vechten met den degen j 
Nochtans 't en baar nier, dies werd ik gedwongen ojtlj 

Eer dar men deze ftraf zoo wreet volvoeren kom } 
tJ aan te manen dat ghy, door kloekmoedigheden, 
Moet tonnen wie ghv zijt, er> wat u hart bekleden. 
U leven dat böftaat maar in een uur. u fchant:_^ 

Duurt 



• • ♦ 



Duurt eeuwiglijk. dies wilt nu uwe moed ge hand 
Gebruiken om u zelf, met deze pook, te dooden. 

bewinft dit ghy d ardoorverkrijgt,isnietvannoodeji^ 

Dat ik 't u zeg, vermits ghy *t zeiver beter weet 

Want hy s niet eerlijk die zijn yver niei befteet, 

Om eeuwen fchant t'ontgaan, voor oogenblikken leven*;. 

En het betaamt u niet, die noch op giftren, nevens 

U eer, een Koninckrijk beklede, dat ghy wacht 

Door handen van de beul ter doot te zjjn gebracht. 

N een i vader, neen ! 'k wil van u kloekheid meerder hoopen. 

En wijl u leven doch met geit niet is te koopcn. 

Zoo offer ik dit ftaal u vroomheid op. ghy moet-> 

Met eigen hand voldoen dat aérs den beul voldoet. 

En denckt niet, zoon, dat ik u voorftel zal weerleggen 
Metzulkx te weigeren, ghy zijt alleen, door 't zeggen, 
My voorgekomen, doch in mijn gedachten niet. 
Om uit te voeren daar ghy my nu hulp toe biet. 
San. Dat ghy mijn vader zijt laat ghy te recht nu blijken ^ 
Door deze daat. Vun. En ghy toont mede van gelijken 
Dat ghy mijn zoon zijt, en ghy moet hier zeiver nu 
Uitvoerder zijn van 't geen ghy zegt, want ik wil u 
Doch niet beroven van de glory, die uit dezo 
Ontfterffelijke daat zal fpruiten. want geen vreezo 
En doet my vreezen voor de doot, wanneer u arni_» 
De flag geeft, op dat God zich mijner noch erbarm. 
San. IM een vader, nu ghy by u zelf befloot dees dingen. 
Zoo voertze manlik uit, en wilt u zoon niet dwingen 
Tot zulck een nooitgehoorde onmenfchelijke daat. 
T^un. Ik zeg u dat ghy doch mijn wil niet wederftaat, 
Wy moeten doch dees dag de eer noch beide deelen 
Van dit ons treurfpel, dat wy hier zoo droevig fpeelen : 
En daar meê zal dc fchant, die door mi jn doot ons driegt, 
Verand'ren ( door de Faam die door de werelt vliegt ) 
In d'aldergrootftelof. ik, zijnde van het leven 
Berooft door u, die 'k zelf het leven heb gegeven. 
En ghy geduldig datge u vader doot, veel meer, 



Vermats 
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Vermits mi jn doot verftrekt tot beetring van u eer. 

San. Mijn Heer! ai_, 'k bid... Nun. En Ipreekt my niet een \^'oort meer 
Ghy moet my doden, dit is d'aldcriaatfte zegen C^egen, 
Die ik u laten kan, in 't uitterft van mij n noot. 
Of anders wacht ik na een fchandelijker doot. 

San. Och vader! Nun.Sv/ij^t mijn zoon,'k betaal hier mede al 't gene 
Dat ik u fchuldig ben. nu dat ik u alleenc» 
Maak erfgenaam van zulck een brave daat. San. W 'el aan, 
Als 't anders niet kan zijn zal 'k ii niet tegenilaan, 
Maar ii gehoorzaam zijn, cn d'oorzaak dat op heden 
Mijn leven niet gelijk met ii werd afgefneden, 
Is maar alleen om u te wreeken . Tsli^n. Wel, mij n zoon ) 
Nu dat u vader u, en uwe moeders hoon 
N j et VvTeeken kon, zoo wilt u en u vader wreeken, 
Gebrak het hem aan tijd, die zal u niet ontbreeken. 
Maar 'k hoor daar al gerucht, kom zoon, het is al tijd, 
Doorftoot u vader met dit gladde ftaal. vei blijti_> 
U noch met hem, die zich gelukkig acht in 't fterven, 
N u hy de dootfleek van zoo n brave zoon mag erven. 

San. Moet ik u dooden ? ach • dit komt op 't onverzienft. 

Kun. Schep moet, die dienftis my delaatfte en grootfte dienft. 

San. Die valt my zuur genoeg. Nun. Wilt ghy my noch bedroeven.^ 

San. O God ! vergeef het my. 2V«». Nu zoon, wilt niet vertoeven, 
Ik hoor gerucht, kom hier. omhels my, en volvoert 
Mijn leven, en vaart wel. San. Hoe is mijn hart ontroert. 
Daar vader, d'Hemellaatu ziel in vreugde ruften. 

Wun. Ai my ! ik danck mijn zoon dat hy mijn leven bluften. 

San. In zulck een eerelijken ftraf, woont noch een ziel 
Vanbarrenihartigheid, die niet voor wreetheid hiel 
Zijn eigen Vader, door zijn handen, te ontlijven. 
Als maar alleen zijn eer in volle ftant mogt bli j ven. 

Leonora. ^Ifon'^^us. "Barmudo. Mrgel. %amon. Felix. 
Monpeillierj Flor'rndej engeyolg Dan die?;aars. 

Leon. "XT U dat den Hemel ons d it p:root geluk toezent, 

Ghy Heeren, dat ghy zelfs u misdaat hebt bekent. 

Als 



Als zijnde alt'zamen cjoor de vallche lift bewogen. 

Om ftrakx zo licht geloof te geven aan de logen 

Van den Verrader, die men heden tot zijn loon 

Zal ftraiFen met de doot. zo wil ik nu van Kroon 

En Scepter afftaan, in het byzijn van ii allen, 

Die ik op hoop, dat het een y der zal gevallen, 

Zal ftellen in de macht mijns Zoons, die ghy luer ziet. 

Op dat hy van dees uur zijn Rijk in vree gebiet. 

Met voorzicht, door 't beleid van zijn getrouwe raders. 

Die hem den Hemel geeft voor zorgers en voorvaders. 

Ghy Heeren, neemt g'hem aan voor Komng ? 
t\amen. Ja Mevrouw, 

Wy fweeren eeuwiglij k de Vorft te zijn getrouw. 
Leon. Welaan, roept dan met my : lang moet Alfonzus leven. 
41 t\amen. Lang leef den Koninck, dat zijn vyand voor hem beve. 

Ve Koningin ^et hem de I^oon op V hooft 3 onder tujfch en 
komt TheodorCigekleedin den roino. 

Theod. Hoogwaarde Leonoor ! en ghy doorluchtig Vorft, 
Die nu zo heerelij k de Kroon en Scepter torft. 
Den Hemel geef u dat u mannelijke daden 
Noch in 't toekomende de faambazuin beladen 
Met heldenlof, nu dees triomfdag d'hoogfte eer 
Geeft aan mijn Prins, zo val ik voor zijn voeten néér, 
Vergeef my dat ik hier zo ftout mijn klacht kom klagen. 
Als zijnde zelfs de Vrouw van Nunio d'Aulage. 
De vreze voorde fchant, en d'overgroote pijn. 
Die dwingen my dat ik haar moet gehoorzaam zijn. 
'k Verzoek zijn leven niet, ik weet 't was onrechtvaardig 
Verzocht, 'k verzoek alleen ("als fteunende op mijn waardig 
En adelijk geflacht der Laras, zo vermaart. 
En op de dienften van een Zoon door my gebaart, 
Wiens wapens zijn gevreeft in verre Koningrijken} 
Dat ghy de ftraf der doot, die nu zo fchandehjkc-» 
Hem toegewezen is, in eerehjker laaO 
Verandren. wijl zijn fchant my mede op 't hoogfte fchaat, 

I Schoon 



Schoon ik ontfchuldig ben aan 't geen daar hy na tragte. 
Dies.. . 

Sanchio e?i Tedro gelcapcnt. 

San. Swijgt, en gaat niet voort, ghy Hort vergeefze klagten^ 
En tranen, mits hy doch niet leeft die ghy befchreit, 
Maar hy i« doot die ons zo ichellemsheett misleit_> 
Door d'eerehjke naam mijns Vaders, die hy voerde. 
Waar door hy my, en u, en 't gantfche Rijk beroerde % 
Ziet hier beroemde Prins, van wie dat Aragon 
Verwachtende is dat uwe daden als de Zoilj 
Noch bhncken zullen, en de dagen overtreden^ 
Van uwe jeugt, ziet hier die men zo lang geleden 
Den Stareken noemden, en die zelve ben ik noch 
Die ik voor dezen was, fchoon datmen met bedrog 
Alijn eer dus hóónt. 'k ben die, die meerder heb gewonnen-» 
Van uwe vyant, als ghy zond belonen konnen. 
Ik ben, ó Koningin ! ('k weet niet hoe u gedachte 
Mijn trouw zo hcht vergeet, en die zo weinig acht) 
Die geen die op dees plaats,- doen elck u had verlaten, 
U hulp en byftant bood, maar ach i wat kan \ nu baten ? 
En toonden 't Minckent ftaal, tot voorftant van u zaak. 
Ja 't leven offerde voor u, op dat ghy wraak 
Mogt krijgen, 'k ben die geen die dezen al te zamen, 
(Doen zy den fchelm zijn hant eerbiedig kuffen quamen} 
Met luider keelen heb gewaarfchuwt, dat den fiel 
Maar een bedrieger was die men voor Koninck hiel 
En had mijn eigen volck als doen mijn niet befweken. 
Ik had u door mijn doot, als een waaragtig teken, 
Betoont, dat ftervende mijn trouw my had vermant. 
Ik ben die geen die hier gevangen zijnde (van \ 
Mijneedig volck, die al tot noch bedrogen waren) 
Den fchelm niet heb erkent, voor ghy hem liet verklaren. 
Waarom gedoogt ghy dan dat u verleide Raat 
My in een kereker tragt te fluiten, waarom laat 
Haar Majefteit zulkx toe ? of derftmen nu wel dencken 
Dat ik mee, door verraat, gepóógt heb u te krencken^ 



Als zijnde Nunio mijn Vader, daar gewis 
Wel tegenblijk van veel noch tot mijn onlbhult is : 
Zo zeg ik dat die geen die hier nu dur^'en zeggen. 
Dat in mijn trouwigheid de minlle vlakken leggen_9 
Van ontrouw, dat zy 't al als fchelmen liegen, en 
Noch meerder, mits dat ik geheel verzeekert ben, 
Dat Don Barmudo en Don Fehx, beid* te gader 
Bedrogen zijn, in het getuigen, dat mijn Vader 
Atiiage, was den fchelm die na u Scepter ftont. 
En dat hy had gedacht om hem door deze vont 
Te wreeken aan Barmud', om dat die had gefchondcn 
Zijn Vrouw, dat valich is, want waar iflet oit bevonden 
Dat Moeder Theodoor licht\'aardig is geweeH, 
En dat de Vader, van dit hchaam zo gcvrecft, 
De naam bekleet heeft van verrader, en tot teken 
Dat mijn ftantvafte trouw noch noit en is befwcken, 
Heb ik den fchellem flus met dees mijn eigen haiit 
Vermoort, om zo van hem en my de groote fchant. 
Door zijn a erdiende doot, op 't fpoedigfl voor te komen 
Want zo hem op 't fchavot het leven was benomen. 
Door handen van den beul, zou de bedroge Faanvj 
Verfpreyen, dat hy was mijn Vader, cn de naani_» 
Die ghy hem geeft zou zulkx de werelt doen geloven. 
Komt ziet hem, die 'k om d'eer het leven moft beroven 
Daar is de fnode romp y daar ziet ghy nu het loon 
Van zijn wraakgierig hart, en Kroonzucht om u Kroon. 

Vertoo7nnge ^ allxiaar ISLunio t^AuUge is :i!ittende op een K^omng- 
lyk^ floel^omhel<s;ende met :^/jn rechter arm de U'raa\i in haar hand 
hebbende een brandende toorts, en met:!^ijnjlincker ')>oetJ}eunende op het 
'Bedrog i die inbaar hand heef t een I\roon daarhj metxfyi/l'ncker- 
hant nagrypt^ aanlcelc\e :^jy de Straf jlaat^ge-^apenty die hem met de 
rechterhanti in :^ijn Jllncker , met een pook^ doorfloot, aan dejTinch^r 
arm hebbende hangen een fchilt , met een bUaulP ye/t , daar opgcfchre- 
yen J^aatj met goude lettren, 

DE GESTRAFTE KROONZUGT. 

I 2 Daar 



Daar is nu d'oorzaak van mijn fchande en al mijn lij den^ 
En nu zal ik gemoet ftant houden in het ftrijden 
Met Graaf Barmudo en zijn Zoon Ja tegens al 
De werelt, dat zy valfch gelogen hebben j 'k zal 
(Indien den Koning my 't gevecht hier wil vergonnen) 
Bezien, of dit geweer mij n eer zal rechten konnen. 
'Barm. Don Sanchio, ik zeg, dat door verfchcide reéii_» 
Ik niet vermach om nu met u m 't veld te treén. 
Vermits ghy hier met dees u wapens wilt betoonen 
Dat uwe Moeder noit u Vaders bed liet hóónen. 
En dat u Vader noit de naam van dees vcrraér 
Bekleet heeft, dat ik mee hier in het openbaar 
Zal ftaande houden, en nu Nunio d'Aulage^ 
Toch doot is, zal ik hier 't geheim^ by my gedragen, 
(Alleen om uw en uw Vrouw Moeders eerbaarheid ) 
Ontdekken, voor zijn hoogberoemde Majefteit 
En al dees Heeren, die ik nu met u laat hooren. 
Dat ghy mijn Zoon zijt, want ik ecrft aan Theodorc? 
U Moeder was verlooft, en hebbende 't genot 
Genoten van haar fchoot, heb ik haar, die al tot-? 
Dry maanden toe van u befwangert was, verlaten. 
Door dien mijn hoogmoet my met zo veel groote Staten_* 
Begunftigt ziende, van den Vorft Alfonzus, dacht-» 
Den Hemel te bevaén : zo dat ik haar met kracht^ 
Doe dwong, dat zy haar zou in d*echtenftaat begeven 
Met Nunio, die door valfche achterdocht gedreven 
Hem zelf inbeelde, dat u Moeder buiten 't fpoor 
Der huw'lijkxplichten trad, en hoonde hem > waar door 
't Gebeurde een wijl daar na dat hy my wou doorfteeken, 
My vindende in zijn huis, om zich daar door te wreeken. 
Maar ziende door mijn kracht en wakkre tegenftant 
Zijn hoop zo vruchteloos verdwenen en vermant, 
Heeft hy, door fpijt en fchaamt gelijkelik bewogen, 
Den Vorft Alfons gevolgt in bloed'ge oorelogen. 
En overmits d at ik niet zeker wift, of hy 
Bleef in den flag van Fraag, of niet, zo heb ik by 



Mijn zellefs i\lles in mijn boezem opgefloten. 
Doch nu hy doot is, zal 'k u eer op nieuws vergrooten, 
En om het zelve te beveftigen, en voort-^ 
Om uwe Moeders eer t'herftellen als 't behoort. 
Zal ik met haar, my (om u wettehjk te maken) 
Verbinden door de trouw, die niet als God kan flaken. 

Theod. Daar mee betoont ghy wie ghy zijt, mij n waarde Heei;^ 
'k Geef u mijn hant, en ziel, tot ftcrcking van mijn eer. 

San. Dat ik u handen kus, mijn Heer! nu iku nader 

Als Zoon, 'k weet zulck een daat deê niemant als mijn Vader. 

Monp. Dat ik mijn Broeder doch omhels. San. O vreemt geval ! 
Ik weet nu niet Mevr» )uw, of ik als minnaar zal 
U komen naken, of als Broeder, zal 'k u fpreken 
Als Broeder, zo ben ik van hefdens hoop verfteken. 
Kom ik als minnaar, ben ik noch veel meerder quijt. 
Door dien ik dencken moet dat ghy mijn Sufter zijt. 
Wat raat dan om 't verliefd gemoet daar van t'ontbinde ? 
Mijn Meer Don Felix, *k kan geen beter middel vinde. 
Tot koeling van mijn min, als dat ghy aan Mevrouw, 
Mijn Zufter, uwe trouw opoffert door de trouw. 
Want 'k weet wel dat ghy lang in hare üefde brande. 

Fel. O luk'ge kennis ! die tot noch mij n vreugt verbande. 
Ik danck u, moedig Heer, voor deze fchoone gaaf 
Mevrouw vergroot mijn luk nu met de naam uw's flaaf , 
Op dat ik eeuwig mach vernoegt u fchoonheid eere. 

Flor. Terwijl mijn Vader en mijn Broeder zulkx begeeren. 
Zoo kan ik 't u mijn Heer niet weig'ren. 

^If. Datdeesdag 

Van mijne Kroning doch met vreugden einden mach, 

Vergeef ik yder een zijn voorige misdaden. 

En aan Don Sanchio vergun ik, door genaden. 

Al 't geen hy ooit voor dees verkregen heeft door gonft 

Van Nunio d'Aulaag'. 

San. Ik danck u voor die jonft. 

Geachte Vorft, door my zo onverdient verkregen , 
Den Hemel ^iert u hooft met Konincklijke 



I 3 



Ted. Dat 
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Ted, Dat ik de voeten kus Van zijne Maj efteit, 
In wien AI vanders deugt en moet beflotcn leit. 

'Ram, Dat eeuwen tij ts de Faam u miltheid rugtbaar makc. 

\Xrg. Den Hemel wil dit Rijk cn u met zorg bewaken. 

Mo»/». Dat uwe Vader in u daden noch herleeft. 

Leon. Danck zy den Hemel^ die ons dit genoegen geeft 
Dat wy, na zo veel twift en fnoode oproerigheden. 
Met vreugd aanfchouwen, dat de Vredezon met vredo 
En eendracht ons beftraalt. zo werd de deugt ontmoet 
Vap onverwagt geluk, na ramp en tegenfpoet. 



U I T. 
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